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Κ οσμού ν τ ε ς  τά ς  σ ε λ ίδ α ς  τον  ήμετέρον  σ υ γ γ ρ ά μ 
μ α το ς  δ ι ά  τ ή ς  αμέσως δ η μ ο σ ιε ιο μ έ ν η ς  π ε ρ ιγ ρ αφ ή ς  
τή ς  ε ις  τό β όρε ιο ν  άχρω τήρ ιο ν  τής Ν ορβηγ ίας ε κ 
δ ρομή ς  τή ς  φ ιλ έ λ λ η ν ο ς  δ ε σ π ο ιν ίδ ο ς  ’Αγνής Σμ ίθ , 
ή ς  τ η ν  ε ικ ό να  κ α ί  τ ή ν  β ιο γ ρ αφ ία ν  έγνω ρ ίσαμεν  
το ΐς  ήμ ετέρο ις  ά ν α γ νώ σ τα ις  δ ι ά  τοϋ φ υ λ λ α δ ίο υ  τοϋ  
παρελθόντος  ’Α πρ ίλ ιον , κ α ί  π ε ρ ί  των έργων τή ς  
όπ ο ια ς  κ α ί  τή ς  καθόδου  α υ τ ή ς  έν  τ ή  ήμ ετέρα  π α -  
τ ρ ίδ ι  Ικανά  έ γ ράφ ησα ν  έν το ΐς  σ π ο ν δα ιο τ έ ρ ο ις  όρ- 
γ ά ν ο ις  τ ο ϋ  'Ε λ λ η ν ικ ο ύ  τ ύ π ο ν ,  θεωροϋμεν ήμ&ς ε υ 
τ υ χ ε ίς  κα ί  έ κφ ράζομ εν  τ ή ν  βαθε ΐα ν  ήμώ ν  ε υ γ νω 
μ ο σ ύ ν η ν  τ ή  έ λ λ υ γ ιμ ω τά τη  δ ε σ π ο ι ν ί δ ι  έ π ϊ  τ ή  ε ξ α ι 
ρ ε τ ικ ή  τ α ύ τ η  τ ιμ ή  ή ν  εύηρεστήθη  ν ά π ο ν ε ίμ η  τώ 
«Ά π ό λ λω ν ι» .

Ά πό  το ϋ  β ορ ε ίο υ  ακρω τηρ ίο υ  τή ς  Ν ορβηγίας υπό  
τά  λαμ π ρό τ ερα  μετεω ρολογ ικ ά  φ α ιν όμ ε να ,  τόσω  μ α 
κ ρά ν  τή ς  ήμετέρας  π α τρ ίδ ο ς ,  άναμ ιμ νησκομε 'νη  τ ο ύ 
της κ α ί ,  π ρώ τη  Ισως, γράφουσα  ’Ε λ λ η ν ισ τ ί  έν  τή  
βορείω  ε κ ε ίν η  άκρα  ή  φ ιλ έ λ λ η ν  δ ε σ π ο ιν ίς  Ά γνή  
Σ μ ίθ  δ ι ά  νά έ π ι σ τ ε ί λ η  τά ς  εντυπώ σε ις  α υ τ ή ς  ε ις  
έ λ λ η ν ικ ό ν  π ε ρ ιο δ ικ ό ν ,  ά ν α κ ιν ε ΐ  έν ή μ ΐν  ώ ρα ία ς  
σ κ έψ ε ις  κ α ί  δ ιε γ ε ίρ ε ι  τό ν  ένθονσ ιασμόν  ή μ ώ ν υπέρ  
τή ς  έ ξόχω ς φ ιλ έ λ λ η ν ο ς  δ ε σπ ο ιν ίδ ο ς .  Έ σμεν  δε β έ 
βα ιο ι ό τ ι  έν τ ή  δ η μ ο σ ιε υ ο μ έ ν η  τ α ύ τ η  π ε ρ ιγ ρ αφ ή  
τ ή ς  δ ε σ π ο ιν ίδ ο ς  Σ μ ίθ  θ έλονα ιν  ά π οθ α υμ ά σμ  ο ΐ ά -

ν α γ νώ σ τα ι  τ ή ν  θ α υμ αα ία ν  ε υ χ έ ρ ε ια ν  μ ε θ ’ ής  α υ τή  
γράφει, έν τ ή  ν ε ο ε λ λ η ν ικ ή ,  έν  τ ή  μ ε λ έ τ η  τ ή ς  ό π ο ια ς  
τοσοϋτον  κ α τ έ γ ιν ε ν ,  ώ ς  κ α ί  τ ή ν  π α ν τ α χ ο ϋ  έ π ιπ ν έ -  
ο υσα ν  χ ά ρ ιν  κ α ί  τοϋ  γ υ ν α ικ ε ίο υ  φ ύ λ ο υ  τό λ ε 
π τ ό ν  π α ρ α τη ρ η τ ικ ό ν .  Πεποιθότες δ ’ έ π ϊ  τ ά  φ ιλ ο -  
φ ρονέστα τα  α ισ θ ή μ α τα  τή ς  φ ιλ έ λ λ η ν ο ς  δ ε σ π ο ι ν ί 
δ ο ς  έχ ομ ε ν  δ ι ’ έ λ π ίδ ο ς  ο τ ι  α ε ίπ ο τ ε  θέλομεν τ ύ χ η  
τ ή ς  π ο λ υ τ ίμ ο υ  α ϋ τ ή ζ  σ υ ν ερ γα σ ία ς ,  κ α ί  θά κ οσμώ -  
μ ε ν  τά ς  σ ε λ ίδ α ς  τοϋ «Α πόλλω νος»  δ ι ά  τ ώ ν  π ε ρ ι 
σ π ο ύ δ α σ τω ν  προ ϊό ντω ν  τή ς  γ λα φ υ ρά ς  κ α ί  π εφ ω τ ι 
σ μ έ ν η ς  γ ρ αφ ίδ ο ς  α υ τή ς .

Π ερατοϋντες τή ν  π ρ ο ε ισ α γ ω γ ή ν  τ α ύ τ η ν  π α ρ α τ ι 
θέμεθα χ ά ρ ι ν  τοϋ Ισ τ ορ ικ ο ύ  γ εγο νό το ς  τό ε π ισ τ ο λ ι 
κόν  δ ε λ τά ρ ιο ν  δπερ  ε ύηρ εσ τή θη  ν ά π ο σ τ ι ί λ η  ή μ ΐν  
ή  φ ιλόφ ρω ν  δ ε σ π ο ιν ίς  ά π ό  τοϋ ’Α ρκτικού Ω κεανού , 
δπερ  μ ε τ ά  21 ήμερών τ α χ υ δ ρ ο μ ικ ή ν  π ο ρ ε ία ν  η ύ -  
τ υ χ ή σ α μ ε ν  νά λάβωμεν πρώ το ι ή μ ε ΐς  έν Π ειραιε ι 
ά π ό  τών άποκέντρω ν  έκε ίνω ν  έ σ χ α τ ιώ ν  Ε λ λ η ν ι σ τ ί  
γ ε γ ρ  αμμένον .

Έ ν  τώ  Ά ρχ τ ιχώ  Ώ χεανω  
τ ή  πρώ τη  ώρα μ ε τ ά  μ εσ ο νύκ τ ιο ν . 

xrj 6] 18 ’Ιουλίου 1885.

Σας γράφω  υπό τό φως του ήλιου ¡αίαν ώραν μετά  μεσονύκτιον, διότι 
εδώ δέν υπάρχει ν ύ ; τώρα. Ε'δομεν τή ν δύσιν κα ί τή ν  ανατολήν τοϋ 
Ή λ ιο υ  σχεδόν σύναμα. Αϋριον θά ειμεΟα ε ις  τά πέρατα τή ς  Ευρώπης 
εις τό Βόρειον Ά κρω τήρ ιον κα ί τότε θά έπ ιστρέψω μεν οΓκαδε. Εϊνε 
ψυχρόν τό κλΓμα.

Μ ετά πολλών ασπασμών 
όλως πρόθυμος

A G N E S  S M IT H
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Τ Α Ξ Ε Ι Δ 1 0  Ν αρκούντως όπως μή Οεωρώμεθα πολύ αμαθείς βΐς ξένην χώ-

ΕΙΖ ΤΟ

Β Ο Ρ Ε Ι Ο Ν  Α Κ Ρ Ω Τ Η Ρ Ι Ο Ν  Τ Η Σ  Ν Ο Ρ Β Η Γ Ι Α Σ

Έντός τριών μηνών ή καλή τύχη, η κάλλιον είπείν, ή Θεία 
Πρόνοια, μ οι ε'δωσε την ευκαιρίαν να εύρίοκωμαι εις τάς δύο 
τής Ευρώπη; γωνίας, τ α ; πορρωτάτω διεστώσας άλλήλων, 
διότι μόλις άναχωρήσασα έκ Κωνσταντινουπόλεως καί έπι- 
στρέψασα εις ’Αγγλίαν άνέλαβον πλοϋν άπό Hull παρά την 
δυτικήν τής Νορβηγίας παραλίαν εις τό Βόρειον Άκοωτήριον, 
το κείμενον μ.ακράν εντός τής ’Αρκτικής ζώνης. ΓΙολλήν χα- 
ράν μοί προύξένησεν ή  προσδοκία τοιούτου ταξειδίου. 'Ομολο
γώ  ότι τώ όντι ήσθάνθην είδός τ ι εύσεβείας, συναισθανόμενη 
ότι ή  χώρα την όποιαν έμέλλομεν να ίδωμεν ήτο ή Δευτέρα 
κοιτί; του αγγλικού έ'θνους·— κοιτίς σαλευομένη μεν υπό άγριων 
άνεμων, δωρούσα δέ εί; τό έν αυτί) αύξανόμενον βρέφος φύ- 
σιν στερεάν καί ίσχυράν. Άναγιγνώσκοντες ακριβώς την ιστο
ρίαν, μ.ανθάνομεν οτι οί των ’Αγγλοσαξόνων πρόγονοι κατώ- 
κουν πρότερον έν Γερμανία, νικηθέντων δέ τών συμ.πατριω- 
τών των ύπό τών ’Ρωμαίων, δέν ήθελον να ύποδουλωθώσι 
καί έφυγον έκ τής πατρίδος εις τάς θυελλώδεις άκτάς τής 
Σκανδιναυίας· ρ.ή εύρό^τες δ ’ επαρκή τροφήν, διέβησαν τολ- 
μηρώς τήν βορείαν θάλασσαν, τινές μεν έξ αυτών εις τήν εύ
φορον ’Αγγλίαν, όπου κατεδούλωσαν τούς πλείστους τών αυ
τοχθόνων Κελτικών Βρεταννών, τινές δε εί; τήν .\ορρ.ανδίαν, 
οπού έξεπαιδεύθησαν ύπό τών έξηυγενισμένων Γάλλων καί 
προητοιμ.άσθησαν να καταδουλώσωσι τούς όμογενείς των τούς 
έγκαταστημένους έν ’Αγγλία.

Τούτ’ αυτό συνέβη καί άλλοτε, ύποταχθείσης τής Γερμα
νίας ύπό τού Μεγάλου Καρόλου. Οΰτω μετηνάστευσε τό ίσχυ- 
ρώτερον καί άνδρειότερον μ.έοος του Σαξονικού ή  Γερμανικού 
ε'θνους εις ’Αγγλίαν. Έ άν παραβάλωμ.εν τό ε'θνος τούτο πρός 
τα  έκ Κελτικής ή έκ Λατινικής καταγωγής, εύρίσκομεν 0τ( 
τό κύριον χαρακτηριστικόν του είνε ή ευστάθεια, χαρακτηρι
στικόν επί τού όποιου ό M oltke βασίζει άδιστάκτως τά  σ/έ 
διά του: καί ότι προϋξένησε τό τού Ναπολέοντος παραπονον 
«Αυτοί οί Ά γγλ ο ι είνε τόσον αμαθείς ώστε δεν άναγνωρίζου- 
σιν έαυτούς νικηθέντας».

Πρός τούτω κληρονομεί ό Ά γγλο ς άπό τών έκ Νορβηγίας 
προγόνων του πνεύμα τολμηρόν καί μεγαλεπίβολον, παροτρύ- 
νον αυτόν νά ζητή τήν τύχην του ε’ις τά  άγριώτερα μέρη τής 
ύφηλίου. Κληρονομεί έπίση; άγάπην προ: τήν θαλασσαν, καί 
τούτου ικανή άπόδειξις είνε ή επιθυμία παντός Ά γγλόπαι- 
δος νά ταξιδεύση μίαν φοράν τούλάχιστον έπί τού πεφιλη- 
μένου στοιχείου, είτε έγεννήθη ούτος έν τοίς πτωχοτάτοι; μέ- 
ρεσι τού Λονδίνου ή εν Ttvi τών μεσογείων έπαρχιών.

Ή  πρώτη προετοιμασία μας διά τό ταξείδιονήτο νά σπου- 
δάσωμεν ολίγον τήν Νορσικήν γλώσσαν ούχί μέν βαθέως, ά λλ ’

ραν. Τούτο ήτο εύκολώτατον διότι ή  γλώσσα αΰτη είνε άδελ- 
φη τής ’Αγγλικής καί τής Γερμανικής- έφαίνετο δ ’ ήμ.ίν κρί
κος άλύσσεως συνδέων άμ.φοτέρας. Υπάρχουν πολλαί ά γγλ ι- 
καί έκφράσεις, τάς όποιας συνειθίζομεν νά κατακρίνωμεν ώς 
χυδαίας ή έξ ’Αμερικανικής καταγωγής, ταύτας δέ διδασκό- 
μεθα ύπό τήςΝορσικής γλώσσης νά τιμ.ώμεν ώς κλασικά; καί 
ώ ; έχούσας σπουδαίαν θέσιν έν τή  ιστορία τής άναπτύξεως τής 
μητρικής ημών γλώσσης.

Άναχωρήσαμ.εν έκ Hull τή 1IJ23 ’Ιουλίου, διά πλοίου 
τής ’Εταιρίας Thomas W ilson  and Co καλουμένου Domi
no καί καταρτισθέντος επίτηδες διά τό ταξείδιον τούτο, δέν 
έγένοντο δέ δεκτοί έτεροι έπιβάται, έκτός τών μελλόντων 
νά πλεύσωσι πρός τό Βόρειον Άκοωτήριον. Είμεθα τεσσαρά
κοντα έξ τόν άριθμόν. Ή  θάλασσα ήτο γαλήνιος, ό δέ ούρα- 
νός ολίγον νεφελώδης. Τήν πρώτην ημέραν δέν είδομ,εν τήν 
στερεάν καί, ε’πειδή ήτο Κυριακή, εϊχομεν μικράν θρησκευτι
κήν άκολουθίαν έν τή μεγάλη αιθούση, λειτουργούντος έπιβά- 
του ίερέως τής ’Αγγλικής Εκκλησίας.

Άξιοσημ.είωτοι ήσαν αί δυσμ.αί τού ήλιου, καταδύοντος εις 
τήν θάλασσαν ώς μεγάλη σφαίρα κα ί άφίνοντος όπισθέν του 
άπόχρωσιν, ή όποια έγίνετο βαθμηδόν βαθυτέρα καί λαμπρο- 
τέρα- τό λυκαυγές διήρκεσε σχεδόν δύο ώρας.

Τήν έπιούσαν εϊχομεν δεξιά τήν τής Νορβηγίας παραλίαν 
κα ί άριστερά πολλά βραχώδη νησίδια. Μετά τα ύτα  περί 
τήν όγδόην τής πρωίας είσήλθομ,εν εις στενόν μυχόν, χοησι- 
μεύοντα ώς λιμένα τής ώραίας πόλεως S tavanger. At ο’ικίαι 
τ η ; είνε ξύλινα·., ποικίλως χρωματισταί καί ώς έπί τό πολύ 
διώροφοι μέ στέγας έξ έρυθρών κεράμων. "Ενδον τών ύαλίνων 
καί στιλβόντων παραθύρων των διακρίνεται σειρά γαστρών, 
μ,ετά τών ποικιλωτέρων άνθέων. Αί όδοί είνε παρά πολύ κα- 
Οαραί, καλώς έστρωμέναι καί άρκούντως εύρεϊαι, τά δέ μ.ικρά 
αύτής καταστήματα παρέχουν μόνον τά  χρήσιμα άντικείμενα. 
"Οπισθεν άνελίσσεται πανόραμα ύψηλών καί τραχέων ορέων) 
καί πέριξ πολλά κατάφυτα νησίδια, άτινα  ΐκανώς έθαυμάσα- 
μεν, διότι ή φ ιλτατη πατρίς μας έν άντιθέσει κέκτηται 
τήν τής θαλάσσης ηγεμονίαν. Οί κάτοικοι τής S tavanger 
ώς καί ολοι οί συμπατριώταί των έφάνησαν ήμϊν ήσυχοι καί 
σεμνοί άνθρωποι, ών ή προσωπική έκφρασις δεικνύει ότι ένδια- 
φέρονται περί τή : έργασίας πολύ περισσότερον ή περί τών 
τέρψεων. ’Εν τή  μικρά μητροπολική εκκλησία παρετηρήσα- 
μεν μίαν εικόνα τής 1 3 έκατονταετηρίδος,παριστώσαν τήν τού 
Σωτήρος σταύρωσιν, έν φ  ή Παναγία καί τάλλα  παρόντα 
πρόσωπα φορούσι τήν άρχαίαν τής Νορβηγίας ένδυμ,ασίαν, 
δηλαδή μ.έλαιναν έσθήτα μετά λευκής ποδιάς καί μεγαλο
πρεπούς άκάμπτου λινής σούφρας (fr iiio ), περί τόν τράχηλον 
κα ί τούς καρπούς καί έν γένει τό σύνολον τής περιβολής εινε 
λ ία ν άνάρμοστον. Ή  έθνική θρησκεία τής Νορβηγίας είνε τώρα, 
ώς γνωστόν, ή Λουθηρανή, ή δ’ Εκκλησία διαφέρει άπό τής 

I τών Γερμανών, καθόσον διευθύνεται ύπό τιτλοφόρων έπισκό
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πων. Ή  τής S tavanger μητρόπολις κατέχει τήν δευτέραν 
θέσιν παρά ταίς τής Νορβηγίας έκκλησίαις ώς πρός τήν καλ
λονήν έπειδή έκτίσθη πρό τής μ,εταρρυθμίσεως άφιερούται εις 
τόν άγιον Suetonius ή S w ilh in  τόν τής W inchester έν 
’Αγγλία έπίσκοπον, ούτινος τό όνομα διατελεϊ ε"τι παρ’ ήμιν 
ώς τό τού τών βροχών προστάτου.

Άναχωρήσαντες έκ S tavanger τή  μεσημβρία εϊχομεν γα- 
λήνιον καί εύάρεστον πλούν μεταξύ τής παραλίας καί τών 
νησιδίων, έπί τών όποιων εύρίσκονται διεσπαρμένα πολλά πρά 
σινα χλοήφορα μέρη, τά  όποια ε’τερψαν τούς οφθαλμούς μ.ας 
έν μέσω τών φαλακρών βράχων. "Αν καί ή γή δέν είνε έκεϊ 
γόνιμος, εϊδομεν πολλάς διωρόφους ξυλίνους οικίας άραιώς τε- 
ταγμένας κατά συνετόν μέτρον προλήψεως πυρκαϊών. Ό  πλούς 
ήμών ήτο πολύ δυσχερής, καί μόνον ή άκρα δεξιότης τών δύο 
πρωρέων μάς προεφύλαξεν άπό δυστυχίας. Μίαν φοράν, ότε 
έπλησιάσαμεν εις πόλιν όνομαζομένην HangerSund, εϊδομεν 
αίφνης ίστιοφόρον πλοΐον ευθύς έμ,πρός τής πρώρας διαπεραί- 
νον τόν στενόν. Ό  καλός μα ; πλοίαρχος άπέρριψε τό σιγά- 
ρον του καί δραμών πρός τούς δύο πηδαλιούχους, διέταςεν 
νά σταματήσωσιν, οί δέ δύο έπιβάται παρετήρουν άνησύχως 
μέχρις ού τό ώραΐον πλοΐον παρήλθεν παρά τήν πρώραν μας. 
Άδιάκοπον έτήρουν δύο άνθρωποι τήν τού πηδαλίου στρο
φήν, διότι έ'ποεπε πολλάκις νά στραφή τό μέγα άτμόπλοιον, 
καθόσον στιγμιαία άναβολή ήθελε προξενήσει σύρραξιν έπί τών 
βράχων ή τών ύφαλων. Συνε ζητήσαμε ν πολύ δώ τι ε”χουν οί 
κάτοικοι τοιαύτης άφόρου χώρας τόσω καλά ; οικίας, έν ώ οί 
εύτυχέστεροι υιοί τής μεσημβρινής Ευρώπης ζώσιν πολλάκις 
έν τή  ένδεια. Ό  τής Νορβηγίας χωρικό; είνε εύρωστος, καί 
έπειδή δέν απολαύει πολλών άπό τού κλήματος, συγκεντρώνει 
0λας τάς προσπάθειας του εί; τήν διακόσμ.ησιν τής έστίας του. 
Ό λην τήν δειλήν διήλθομεν τοποθεσία; τω όντι μεγαλοπρε
πείς. Έπλεύσαμεν διά λαβυρίνθου έκ νησιδίων, τών μέν χθα- | 
μαλών καί βραχωδών, κεκοσμημένων ύπό λαμπρών πρασίνων 
κηλίδων, τών δέ ύψηλών όρέων, ών αί φαλακραί κορυφαί έστέ- 
φοντο ύπό νεφελών, καί αί δειραδες ήσαν κατάφυτοι ύπό πευ- 
κών. Τά κύρια τής ήμ.έρας συμ.βαντα ήσαν ή τού ήλιου δύ- 
σις, ή  γινόμενη περί τάς έννέα καί τέταρτον, καί τό λυκαυ
γές, τό λούον τήν θαλασσαν, τά άπότομα όρη, καί τόν διαυγή 
ούρανόν εις ρεύμα γλυκέος ύποχρύσου φωτός, φωτός όπερ ίσως 
έφαντασθημ,εν μόνον όνειρευόμενοι καί διαρκέσαντος έπί μίαν 
ώραν μετά τήν δύσιν τού Ηλιου. Τή πρωία εύρισκόμεθα εν
τός τού λιμένος τής πόλεως Bergen, τής κειμένης έν εύρυχώρω 
κόλπω, εις τού; πρόποδας ύψηλών καί αποτόμων όρέων, ών 
α ί κορυφαί σχηματίζουσι φανταστικά σχήματα. Αί όδοί καί 
α ί οίκίαι όμοιαζουσι πρός τάς τή ; S tavanger. ’Αξιοσημείωτοι 
ήσαν αί μικραί λέμβοι, έν αίς κωπηλατούσι συνήθως ίσχυραί 
γυναίκες. Μεγαλως ηύχαριστήθημεν ίδούσαι καθαρόν ουρανόν 
έν πόλει όπου 250 ήμέραι τού ε’του; είνε βροχεραί. Ή  B er
gen έχει 35 ,000 κατοίκους καί μέγα έμπόριον ταρίχων ιχθύων 
καί ελαίου του ήπατο ; του ονίσκου (W d  live r o il). Στέλλε-

τα ι ά π ’ αύτής κατά δεκαπενθήμερον εν άτμόπλοιον μέ άποί- 
κους εις New Y ork. Ή  είσοδος εις τόν κόλπον γ ίνετα ι διά 
λαβυρίνθου νησιδίων.

Τά άλλα  άξιοσημείωΤα δέν είνε πολλά. Συνίστανται έξ 
ένός μικρού μουσείου, όπου έκτίθενται άρχαιολογικά άντικεί- 
μ.ενα, ών τά  ώραιότερα, καθ’ ημάς, είνε κέρατα κοσμούμενα 
ύπό άργυρών δακτυλίων, χρησιμεύοντα τοΐς W ik in g s  ώς πο
τήρια, καί όμοιάζοντα παρα πολύ πρός σάλπιγγας. Μάς έν- 
εποίησε βαθεϊαν έντύπωσιν ή θέα τόσων σεμνών φιλοπόνων 
σιωπηλών άνθριόπων, οί όποιοι, στερούμενοι έπί πολλούς μήνας 
τών ζειδώρων τού ήλιου άκ τίνων, έχουσιν όμως ώραίας οικίας 
καί τακτικού; δρόμους. Είνε τώ  όντι θαύμα, πώς ή άγάπη 
πρός τό Ά γιον Εύαγγέλιον εχει καταστήση τούς άπογόνους 
άγριων πειρατών πράους, τιμ.ίους, δραστήριους.

Άφήσαντες τήν Bergen έπλεύσαμεν πρός Βορράν μεταξύ 
τής παραλ.ίας καί τών νησιδίων, όντων άμφοτέρων μιάς σει
ράς άμορφων μελανών φαλακρών βράχων, όμοιων πρός μεγά
λου; όγκου; σιδήρου. Πρό; τήν εσπέραν ή θάλασσα, στίλβουσα 
ύπό τάς τού Ή λιου άκτίνας παρείχε χρώματα τόσω περίεργα 
ώσεί ήτο πλήρης ποτκίλων φυκών. Τούτο δέ ήτο μόνον οπτική 
άπάτη . ’t i  όρίζων ήτο παρά πολύ βαθύτερος παρά τό σύνη- 
θες, καί ό ’Ωκεανός, όταν διάλειμμα έν τή  τών νησιδίων ζώνη 
μάς παρεϊχεν έλευθέραν τήν θέαν αύτού, άμέσως πρό τής τού 
ήλιου δύσεως, παρείχε χρώμ.α λευκόν ώς γάλακτος, έν ώ ό 
ούρανός έστιλβε χρυσούς καί ^οδόχρους. Έκαθήμην έπί τής 
πρώρας, κεχωρισμένη τών άλλων έπιβατών καί παρετήρουν 
τρία χα .ΐοβάχ ι,α  έπί τής πετρώδους καί άφύτου παραλίας. 
Ενίοτε έβλέπομεν λέμβον τολμηρών άλιέων κινδυνευόντων τόν 
βίον των πρός πορισμόν τροφής.

Τήν έπιούσαν εύρισκόμεθα. έντός τού fiord τού Molde. 
Είνε τό fiord στενός μυχός τής θαλάσσης περαιούμενος μα
κράν εις τήν στερεάν, ού τά  ΰδατα  είνε έν μέ pet μέν θαλασ- 
σια, έν μέρει δέ γλυκέα. Λυνάμ.εθα έπίσης νά παραβάλωμεν 
αύτό πρός μικράν λίμνην, ής όμοια άκρα είνε άναπεπταμένη 
πρός τήν θαλασσαν. Ό  Molde Fiord εχει μήκος 56 άγγλι- 
κών μιλιών περίπου, ομοιάζει πολύ τή  Lucerne, τή  λίμ-νη 
τή  έν Ελβετία καί κυκλούταιύπο χιονοσκεπών όρέων 2Ü00 καί 
6UOO —οδών τό ύψος, καταποικίλτων ύπό μελανών πευκών. 
Αί όχθαι παρέχουν ολίγον πράσινον χόρτον, κα ί όλίγας ξυλί- 
νας χρωματιστά; έρυθράς οικίας. Αί οίκίαι δέν είναι στεγασταί 
ύπό κεράμων ή σχιστόλιθων, ώς έν Α γγλ ία , άλλ ’ ύπο πρά
σινη; χλόης παρεχούσης ύλην τω  θεριστή, ένίοτε δέ ύπό πρα
σιάς άγριων μαργαριτών ή πανσέδων.

Έσταματήσαμεν έπί πλευράς τίνος τής λίμνης, παρ’ ήν 
τά  όρη ήσαν τά  πλεΐστα άπότομα καί τά  ϋδατα διαυγέ
στατα , καί όπόθεν είδομέν τινας g lacier.·. Έξελθόντες εις τήν 
υ.ικράν κωμόπολιν Veblungsnaes, εΰρομεν ότι σχεδόν όλαι 
αί άμαξαι ή carrio les αύτής είχον ήδη μισθωθή ύπό τών συνο
δοιπόρων μας, καί δέν ύπελείπετο δΓ ήμάς εί μή άμαξάκι δί- 
τροχον καί έντός τούτου έπέβημεν τρεις κυρίαι καί εις κύριος.
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Το εΰσαρκον ίππάοιον (pony) ήτο αντικείμενου γέλωτος εις 
όλους τούς ανθρώπου; τούς όποιους συνηντήσαμ.εν, διότι μό
λις ικανόν νά βαδίζη ύπό βάρος τοιοϋτον, έβάδιζε τόσου άργά, 
ώστε οί ττεζοί μάς έπρόφθχνον. Λιήλθομεν κοιλάδα κείμένην 
εντός υψηλών καί αποτόμων χιονοσκεπών όρέων, ύπό μυριά
δων θυελλών ηύλχκισμένων, καί δμΟιαζόντων οΰκ ολίγον πρός 
τήν όα/ιν τού Χελμού, τού της ΠελοπΟννήσου όρους. Ιΐρός 
μεσημβρίαν εϊχομεν ολίγον καύσωνα, αν καί άποσπάσυ.χτα τής 
/■•όνος ε'κειντο εγγύς τού δρόμου ήμών. Ή  κοιλάς ήτο κατάφυ. 
τος άπό δενδρύλλια, λεπτοκάρυα, άγρια £όδα καί μεγάλα; 
χαριέσσχς σημύδας. Ή  άμάξιτή όδός ητο λίαν καλη κα ί μάρ
τυρες τής τοϋ χειμώνος δριμύτητος ησαν τά χιονοάρκτρχ, ά- 
τινα κατέκειντο έπί τής γής. Τέλος έφθάσαμεν εις G aard-aak, 
χωρίον, έν τώ  όποίω ποοσεδοκώμεν να εΰρωμεν περιφημον ξε
νοδοχείου, ά λλ ’ εΰρου-εν ότι τούτο είχε μεταβληθή εις ίό'ιαί- 
τεοον οίκημα, καί ότι πολλά μίλια μάς διεχώριζον άπό άλ
λου χωρίου. Τούτου έ'νεκεν έπεστρέψαμεν εις Bellungo-naes 
διά τού πλοίου μας. Άποτίουσαι τήν τής άμάξης τιμήν, πα- 
ρετηρήσαμεν εν έΌιμ.ον τών χωρικών τής Νορβηγίας, οϊτινες, 
όπόταν λαμ.βάνωσιν χρήματα από κυρίου ή κυρίας τινός, δεν 
προφέρουσι καμμίαν λέξιν εύχαριστήσεως, ά λλ ’ έν άκρα σιγή 
κρατούσι τήν χεΐοα τού δίδοντος· εκείνος υποθέτει ίσως, δτι 
δ χωρικός Οά φίρη ταύτην εις τά  χείλη του, ώς είχε κάμει 
Αυστριακός τις, ά λ λ ’ εκείνος άοκεϊται μόνον νά τήν σείη ελα
φρώς. Ούδείς τών συμπατριωτών μας, έλπίζομεν, ότι είνε τό
σον υπερήφανος, ώστε νά άποκρούση τήν τοιαύτην άπόδειξιν 
εύμενείας.

Τήν επιούσαν έπλεύσαμεν εις Molde τήν πόλιν. τήν δοϋ- 
σαν τό όνομά της εις τό fiord. Ό  πλοίαρχο: έσκόπευε νά 
σταματήση έκεϊ μ.όνον δύο ώρας, ϊνα έπωφεληθή τής παλίρ
ροιας τής εις Trondheim . Τινες έξ ήμών ήΟελήσαμεν νά 
άναβώμεν τό όρος Molde hei, διά νά ίδωμεν μίαν έκ τών με
γαλοπρεπέστατων άπόψεων τών έν Νορβηγία. Έ ζήτησα πλη 
ροφορίας περί τούτου, καί Κύριός τις, μέλος τής περίφημου 
ναυτικής Εταιρείας τού Sloyd μ.έ άπέτρεψεν από τής έπι- 
χειρήσεως, λέγων ότι ήτο αδύνατον νά άναβώμεν καί νά κα- 
ταβώμεν όρος 1350 ποδών τό ΰψος εντός δύο ώοών. Έ γώ  
έν τούτοις άνέβην, συμβουλευομένη τό ώρολόγιόν μου καί συνο- 
δευομένη ΰπό τριών άλλων κυριών καί πολλών κυρίων, πρός 
τούτοις καί ύπό τινων οϊτινες παοητήθησαν εις τό ήμ,ισυ τού 
δρόμου. Ή  άνάβασις ήτο επίπονος, όχι τόσον ένεκα τής ανω
μαλίας καί τού βαλτώδους τής τρίβου, όσον ένεκα τού μεγά
λου καύσωνος, τόν όποιον ή τού άέρος υγρασία κκθίστα άφό- 
ρητον. ΦΟάσαντες εις τήν κορυφήν έντός μιας ώρας, έλάβομεν 
λαμπράν αμοιβήν διά τούς κόπους μας, διότι σπανίως άπη- 
λαύσαμεν θέας τόσον μαγευτικής. Κάτωθεν έξετείνετο τό 
fiord, ε’ις έκτασιν 30  μιλιών, μέ δδατα διαυγή ώς κάτο
πτρου έν μέσω, πετρώδη τινά νησίδια, καί εις τήν όχθην, άν- 
τικρύ ήμών έκτεταμένη σειρά γιγαντια ίων, μαύρων πεύκο- 
έντων, χιονοσκεπών όρέων, ών αί κορυφαί ύψούντο έν άνωμά-
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λοις άλλοκότοις μ.ορφαϊς, έν ώ αναρίθμητοι καταρράκται έπι» 
πτον ά π ’ αύτών εις τόν λιμνώδη κόλπον. Στρέψαντες τούς 
οφθαλμούς μ.ας εις τό άλλο μέρο;, τό δυτικόν, εϊδομ-εν τόν ’Α
τλαντικόν Ωκεανόν, τή ν ζώνην τών νησιδίων, τήν προστα- 
τεύουσανάπό θυελλών, καί τήν παραλίαν τής Νορβηγίας, ήτις 
παρεϊχεν ήμϊν πολ.λάς έλπίδας γαλ.ηνίου πλού εις τό Βόρειον 
’Ακρωτήριου. Έπεστρέψαμεν εις τά πλοίον δέκα λεπτά πρό 
τή ς άναχωρήσεώς του. Τό εσπέρας ήτο βροχερόν καί έπειδή 
δέν είδομεν τόν ήλιον, εϊχομεν μικρόν χορόν έν τή τής πρώρας 
αιθούση. Έ ν ώ έγευματίζομ.εν, ήκουσα αίφνης τήν κραυγήν 
whole, w ho le : κήτος! κήτος! Έπήδησα εις τό κατάστρωμα, 
άλλά  δυστυχώς είδον μόνον ένα δελφίνα.

Τήν επιούσαν έφθάσαμεν πολύ πρωί· εις Trondheim , ήτις 
είνε όλβία έμπορική πόλις, μέ εύρυχώρους κα ί καθαοάς όδούς 
καί ωραίας ξυλίνας οικίας, άλλά μ.ή κείμενη εις θέσιν τόσον 
γραφικήν ώς τήν τής Bergen. Έπορεύθημ,εν αμέσως δ ι’ ά
μάςης, ϊνα ίδωμεν τόν περίφημου καταρράκτην τού Nerfos, 
διήλθομεν κοιλάδα παρά πολύ εύφορον, πλήρη μικρών πρα
σίνων βουνών καί ώραίων έπαύλεων. Ή  θέα τών θεριστυλν τών 
συναθροιζόντων τόν ξηρόχορτον καί ό ύπερβολικός καύσων κα
τέστησε περίεργον τήν ιδέαν ότι εύρισκόμεθα σχεδόν κατά 
τόν 64ον βαθμ,όν τού πλάτους. Ή  προσέγγισις ήμών εις τον 
καταρράκτην ήτο δυσχερέστατη, διότι ε'πρεπε νά καταβώ- 
μεν λασπώδη όχθην. Ό  καταρράκτης όμοιάζει πολύ τού 
’Ρήνου πλησίον εις Schaffhousen έν ’Ελβετία. Τά υδατά 
του πίπτουν άπό μεγάλων βράχων εις βάθος 100 ποδών, ύ- 
ψούνται δέ πάλιν έν μορφή νεφέλης άφρού.

Ή  τής Trondheim  μητροπολιτική έκκλησία έκτίσθη ύπο 
'Α γγλω ν αρχιτεκτόνων τή  12η έκατονταετηρίδι, ούσα λαμ.- 
πρόν παράδειγμα τής γοτθικής άοχιτεκτονικής. Έ ν αύτή έ- 
στέφοντο οί τής Νορβηγίας βασιλείς καί έκεϊ έθάπτοντο 
πρό τής I 3ης έκατονταετηρίδος.

Άνεχωρήσαμεν άπό Trondheim περί τάς τέσσαρας μ. μ. Τό 
πλοΐον μεταξύ τών νησιδίων ήτο λίαν έπικίνδυνον. Τήν νύ
κτα εϊχομεν ^αγδαίαν βροχήν.

Τήν έπιούσαν έσταματάσαμεν περί την έννάτην έγγύς πε
ριέργου όρους, όνομαζομένου So rghaetla  (αγοραίος πίλος). 
“Εχει τωόντι μ,ορφήν πίλου, καί είνε διάτοητον ε"χον μ.εγά- 
λην οπήν, δ ιά  τής όποιας φαίνεται καλώς ή  θάλασσα καί 
τά  νησίδιά της ώς διά τηλεσκοπίου. Ή  παραδοσις άνα- 
φέρει ότι διωκομένης μιας γίγαντος ύπό τού έρωμένου της, 
ό αδελφός της ύπερήσπισευ αύτήν, καί, διά βέλους βληθέν- 
τος ύπό τού έρωμένου, τού όνομασθέντος Hestmand (ΐππεύς)· 
ό διαπερασθείς πΐλός του μ.ετεβλήθη άμέσως εις αύτό τό 
όρος, έν ώ ή γ ίγας έγένετο άλλο όρος. όνομασθέν Lecko. 
Τινες έξ ήμών άνέβημεν ε’ις τήν όπήν, ήτις κεΐται εις ύψος 
400 ποδών ύπεράνω τής θαλάσσης, καί εΰρομ,εν ότι ό σω- 
λήν έχει ύ’ψος 62 ποδών εις τήν είσοδον, 203  ποδών εις τό 
μέσον καί 2 46  ποδών εις τήν ε'ξοδον. Πολύ συζητειτα ι αν 
ή μοναδική αΰτη όπή είνε άποτέλεσμα σεισμ,ού, καί ή δύνα-
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μις ή μορφώσασα ταύτην θά είχε διαόόήξει τήν γην έως τής 
έπιφανείας της. Πιθανόν, ούσης τής πέτρας έκ γρανίτου, οτι 
εύρίσκετο έκεϊ μαλακώτερόν τ ι στρώμα, μή άντέχον εις τάς 
τών πάγων έπιθέσεις.

ΓΙλεύσαντες έντεύθεν διέβημεν μετ’ όλίγας ώρας τόν ’Αρ
κτικόν Κύκλον. Ή  έσπέρα ήτο συνεφώδης καί βροχερά· πέριξ 
καί πρός δεξιά εϊχομεν μ,εγαλοπρεπές πανόραμα όρέων, μεταξύ 
τών όποιων είδομεν τέσσαρας ύπερμεγέθεις όγκους πάγου κα. 
ταβαίνοντας εις τά ς  έπιθαλασσίας κοιλάδας έκ χιονοσκεπούς 
όροπεδίου. Περί τήν δεκάτην ή θέα ήτο έκ τών άγριωτάτων. 
Ή  το άκόμη ημέρα, άλλά  μαύραι νεφέλαι ε'κειντο εις άπει
ρους όγκους έπί τών φαλακρών τών όρέων κορυφών, έν ώ βουνά 
τινά πλησιέστερα εις τήν θάλασσαν, κατάφυτα μέ βρύα καί 
λειχήνας παρεϊχον τή  παραλία πράσινον χρώμα καί μαγευ
τικόν κάλλος.

Τήν θυελλώδη νύκτα έν τώ εΰρεϊ Ώκεανώ διεδέχθη βρο
χερά ημέρα. Μετά μεσημ-βρίαν είσήλθομεν πάλιν έντός τής 
τών νησιδίων ζώνης, καί εΐμεθα έκθαμβοι βλέποντες τά  όρη 
τά  πλησιάζοντα τή  θαλάσση κατάφυτα μέ λαμπρόν χόρτου 
καί δενδρύλλ.ια, έν ώ τά  όρη τά  όπισθεν ήσαν χιονοσκεπή- 
Λέγεται ότι πρό τριών έβδομάδων ή εύφορος αΰτη γή ύπήρ- 
χεν έντελώς κεκαλυμμένη ϋπό χιόνος καί ότι μετά ένα μήνα 
θά μαστίζηται ύπό τής δριμύτητος τού χειμώνος. Έ πί τής 
μιάς όχθης υπήρχε μεγάλη λευκή έκκλησία καί τινες εϋκτι- 
στοι οίκίαι.

Τήν έπιούσαν εϊχομεν δ ι’ έλπίδος ότι θά εΐδωμεν τόν ήλιον 
έν ώρα μεσονυκτίου καί διά τούτο έκοιμήθην άπό τής όγδοης 
τής έσπέρας μέχρι τής δεκάτης έπίτηδες διά νά μή εύρεθώ 
κεκμηκυϊα πρό τοϋ μεγάλου θεάματος τοϋ καί κυρίου τοϋ τα- 
ξειδίου μας σκοπού. Άναβάσα έπί τοϋ καταστρώματος είδον 
ότι έπλέομ,εν έπί λιμνοειδή θάλασσαν, έν μ.έσω άμφιθεά- 
τρου φαλακρών χιονοσκεπών όρέων, ών ή  μεγαλοπρέπεια κα- 
ταληπτέα άπό τής περιστάσεως ότι είδομεν ταύτοχρόνως τέσ
σαρας μεγάλους g lac ie rs  (σωρούς πάγου). Πρός δυσμάς ό ού. 
ρανός ήτο βεβαπτισμένος έν λαμ.προϊς χρώμ,ασιν ήλιου κατα- 
δύοντος πρός τόν όρίζοντα, ούτινος τό άγνόν φώς άν·.ηνακλδτο 
έπί τών τής ανατολής νεφελών.Έκαθήμεθα έπί τής πρώρας καί 
τό πλοΐον ε'σπευδεν ϊνα έξέλθη εγκαίρως εις τήν άνοικτήν θά. 
λασσαν, <ϋστε νά παράσχη ήμ.ΐν έλευθέραν τήν τοϋ ουρανού 
θέαν. ’Ολίγον κατ’ ολίγον δύουσα ή τοϋ ήλιου σφαίρα, έπλη- 
σίασεν εις τόν όρίζοντα. Αίφνης έν ριπή οφθαλμού άνέβη, χωρίς 
νά χασωμ.εν έν δευτερόλεπτου τήν θέαν της. «Πώς θά έπι- 
στρέψη εις τήν άνατολήν» ; ήρώτησα. «Βαθμηδόν, μοί άπε- 
κρϊθη τις, θά ύψωθή πλειότερον εις τόν όρίζοντα». Είσήλθον εις 
τήν αίθουσαν, ϊνα γράψω τινάς έπιστολάς άνευ φωτός λυ 
χνίας. Κατακλιθεΐσα δέν ήδυνήθην νά κοιμηθώ έπί δύο ώρας, 
ένεκα τής τού ήλιου άντακλάσεως έπί τού λευκού τού Οαλα- 
μ.ίσκου τοίχου. Έγερθεΐσα τό πρωί είδον ότι είχορ.εν σταμα
τήσει άντικρύ τής Hammerfest, βορειοτάτης τής ϋφηλίου 
πόλεως, ήτις κεΐται έν γραφικωτάτη θέσει μεταξύ μικρών

πρασίνων χιονοσκεπών βουνών, ε'χει τρεις ή τέσσαρας εύρυχώ
ρους, λιθοστρώτους καί καθαράς όδούς, διωρόφους ξυλίνας οι
κίας, όλίγα καταστήματα διά τό τών διφθερών έμπόριον καί 
φρικτήν άποφοράν άπό τοϋ κητείου έλαίου άναδίδει. Έπε- 
σκέφθημεν τήν έκκλησίαν καί τό καλόν μικρόν ξενοδοχεΐον ό- 
νομαζόμενον «ό Βόρειος Πόλος». Είδομέν τινας Λάπωνας, μι- 
κοοσώμους άνθρώπους, δυσειδείς τό ποόσωπον καί ένδεδυμέ-
νους περίεργον περικαλλή στολήν.

Τήν έσπέραν τής ημέρας ταύτης έφθάσαμεν εις τό Βόρειον 
Άκρωτήριον, όπερ κεΐτα ι έπί νήσου όνομαζομένης M agero. 
’Απεβιβάσθημεν διά λέμβοιν εις τήν ξηράν καί άνελάβομεν 
τήν δυσκολωτατην καί κοπιωδεστάτην τοϋ άποτόμου βράχου 
άνάβασιν. Μέγα πρόβλημα ήτο τώ όντι νά φθάσωσι τεσσα
ράκοντα άνθρωποι, έξ ών δέκα τέσσαρες κυρίαι, εις τήν κο
ρυφήν ένός κρημ.νοϋ 1000 ποδών ΰψους δ ι’ όδού σχεδόν κα
θέτου, κρατούντες καλώς σχοινίον παγέν έν τή  γή  δ ιά  σιδη
ρών πασσάλων. Φθάσαντες εις τήν κορυφήν περιεπατήσαμ-εν 
ε ί ;  άπόστασιν ένός μιλίου έπί χλοητρόφου όροπεδίου έως ού 
έφθάσαμεν εις τήν όφρύν κρημνού, άπό τού όποιου εϊχομεν έ
λευθέραν τήν θέαν έπί τοϋ ’Αρκτικού Ωκεανού, φανταζόμενοι 
ότι άπασα ή Ευρώπη καί ή Αφρική ε'κειντο όπισθεν ήμών, 
βεβυθισμένων εις ύπνον τών πλείστων τών έν αύταΐς κατοι- 
κούντων. Ό  βράχος ούτος είνε ό βορειότατος τής Ευρώπης έκ
τος έτέρου τίνος πλησίον κειμένου καί ύπερέχοντος αυτού τρεις 
πόδας. Άδυνατοϋσι γλωσσά τε καί γραφίς νά άφηγηθώσι τά 
μεγαλεΐον τοιαύτης νυκτός, ής τό φώς ήτο τό τοϋ άνεσπέρου 
ήλιου. 7Ητο φώς άγνόν καί γαλήνιον ώς τό τής σελήνης, ίσχυ- 
ρότερον όμως καί ύπερφυσικόν. Προσηλώσαμ-εν τούς οφθαλμούς 
μας έπί τοϋ ήλιου μέχοις ού αύτός έπλησίασεν εις τόν όρί
ζοντα. Φθάς εις άπόστασιν 4°2'0" (δηλαδή 4 βαθμούς καί 2 
λεπτά) άπ’ αυτού, έπήδησεν αίφνης πρός τά άνω, καί άνήλθε 
μετ' έκπληκτικής ταχύτήτος. Ή  άδελφή μου παρετήρησεν 
ότι καταδυομένου τού ήλίου, τά  τών άνθρώπων πρόσωπα ήσαν 
ώχρά, έν ώ άνατέλλοντος αύτοΰ, ήρυθρώθησαν έλαφρώς. Καί 
τότε άνεμνήσθην, ώς είκός, τής θείας τοϋ ‘Ομήρου φρά- 
σεως «όοδοδάκτυλος ήώς» ήν ό Μίλτων κατόπιν έμιμήθη 
(W h en  he rosy fingeresm oun) κα ί ύπερεθαύμασα τήν 
βαθεΐαν τής φύσεως γνώσιν τήν ύπό τοϋ άθανάτου τής Ε λ 
λάδος τυφλού ραψωδού κεκτημένην. Η κατάβασίς μας 
άπό τού κρημνού ήτο τωόντι φρικτή, διότι ε'πρεπε νά κρα- 
τώμεν τό σχοινίον δι’ άμφοτέρων τών χειρών. Εις εν μέρος έζα- 
λίσθην καί άδύνατον ήτο νά χωρήσω έμπρός ή όπίσω, οτε μό
λ ις έσώθην, ευτυχώς βοηθηθεΐσα ύπό τίνος εύόρώστου ναύτου. 
Τό δυσάρεστου ήτο ότι οί εύρισκόμενοι δπισθέν μας έρόίπτον 
μικρούς λίθου: μέ τούς πόδας των, άλλ ’ ευτυχώς ούδείς έ- 
βλάβη. Έπιστρέψασα εις τά άτμόπλοιον έν άρρήτω ρέμ,βη καί 
συγκινήσει διέχυσα έπί τού χάρτου τάς έντυπώσεις μ.ου, εις 
στίχους.
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THE MIDNIGHT SUN

T ’was the moment of midnight 
The sun had not set;
His light on the Ocean 
What eye can forget ?
The sky was like crystal;
The earth was a glow ;
All bathed in his splendour,
Rock, lichen, and snow.

We stood on the North Cape 
With Europe behind ;
On cliffs ever furrowed 
By ice and by wind.
We saw him descending—
He touched not the blue —
But sprang up in glory 
His course to renew.

Oh magic of sunset I 
Oh sweetness of dawn 
Ye both were up on us 
And both ye are gone !
Rut we look for a city 
Deep founded in light,
Within whose high portals 
There cannot be night.

'ETitaxE'iOEVTe; et?* i pyocTacia -roiv l^OutXatuv ev tow; 
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Ύ πό τήν σιγήν τής νυκτός, ύπό τό μελαγχολικόν φώς τής 

σελήνης έβαδίζομεν πρός τό παρακείμενον τή πόλει άλσος. 
Οί τελευταίοι ήχοι τής θορυβώδους εκείνης έορτασίμου ήμε
ρα ς έξέλιπον έν τή έρημία τής νυκτός, ώς θά έκλίπη ποτέ πας 
τής ζωής ήχος, πάσα έκδήλωσις κινήσεως καί ανησυχίας έν 
τώ  άπείρω τής αίωνιότητος. Έ π ί στιγμήν έβυθίσθην εις ρεμ
βασμούς, εις σκέψεις περί του μέλλοντος. Ά λ λ ' έξήλθον αμέ
σως τής καταστάσεως ταύτης, προκληθείς εις άπόκρισιν παρά 
τού συνοδού μου.

—  Πάντοτε μετά θρησκευτικού δέους έπλανήθην έν τώ

πανθέω τής ελληνικής δόξης κα ί μετά θαυμασμού παρηκο- 
λούθησα καί έμελέτησα καί τάς τελευταίας περιστάσεις καί 
λεπτομ-ερείας τού μεγάλου λαού, τού δημ.ιουργήσαντο; τόν 
καλλιστον τών πολιτισμών. Ούδέποτε τό παγκόσμιον πνεύμα 
έξεδηλώθη τοσούτον ζωηρόν, τοσούτον κυρίαρχον, τοσούτον 
αύτόνομον έν τή  συλλήψει καί διατυπώσει τού αληθούς, τού 
αγαθού καί τού καλού, οσον έν τή  ιστορική άποκαλύψει τού 
έλληνικού πνεύματος.

Έ λάλει μ ετ’ ένθουσιασμού αληθούς. Ή  φωνή αυτού έτρε- 
μεν έκ ουγκινήσεως, ώσεί προέφερε τό ίεοώτατον τών ονομά
των, ώσεί παρίστατο ένώπιον τού θελκτικωτάτου τών θεα
μάτων.

—  Κόσμο; άποθανών, άπεκρίθην, εί καί μέχρι τής σήμε
ρον έξακολουθεϊ ζωοποιών τήν ανθρωπότητα. Παν ό,τι έδημι- 
ούργησεν ήτο αληθές, καλλιτεχνικόν, έςαίσιον. Καί εις αύτά 
τά  ψεύδη, κα ί εις αύτά  τά  σοφίσματα, καί εις αύτάς τάς χ ί
μαιρας έγίνωσκε νά  παρέχη τόν φαινομενικόν τύπον τής πραγ- 
ματικότητος. Καί άν δέν έκτιμώμεν τό δημιούργημα, δέν δυ- 
ναμεθα νά άρνηθώμεν τόν θαυμασμόν ήμών πρός τόν δημιουρ
γόν. Τ ίείνε έπί παραδείγματι ή Πολιτεία τού Πλάτωνος; ψευ
δές οικοδόμημα άπό τών θεμελίων μέχρι τής κορυφής, οικοδό
μημα, έκτισμένον έπί τής άμμου. Καί έν τούτοις, τοιαύτη 
είνε ή καλλιτεχνική αύτού παράστασις, ώστε φαίνεται ζώσα 
άληθώ; άπασα έκείνη ή ποιητική σκηνογραφία άσάρκων, ά- 
ψύχων σκιών, μ.ή δυναμένων νά διεκδικήσωσι τήν έλαχίστην 
πραγματικότητα.

Ένόησα αμέσως, ότι ε’ θιξα άκουσίως τή.· ευα ίσθητο)·  χορ
δήν τού πρό τινων ετι στιγμών κοινωνιστικού ^ήτορος. Ά λ λ ' 
άπαντα  τά  κατά τήν εσπέραν έκείνην γεγονότα μηχανικώς 
καί άνευ τής έλαχίστης προμελέτης ύπέμνησάν μοι τό πολι
τικόν ονειρον τού φιλοσόφου τή ; Άκαδημείας.

—  Καί όμως φρονώ έκ πεποιθήσεως, ότι ή Πολιτεία είνε 
εν τών ισχυρότατων δημιουργημ-ατων τού πλατωνικού πνεύ
ματος, μοί άπεκρίθη. Δέν υποτιμώ τήν έμβρίθειαν τών Ν όμωτ, 
τήν διαλεκτικήν τού Γ οργ ίου , τήν καλλιτεχνικήν χάριν τού 
Σ υμ π οσ ίο υ , τήν ηθικότητα τού Φ αίόωυος κα ί τού Κ ρ ίτω νος . 
Ά λ λ ' όμολόγησον μετ’ έμ,ού, Οτι ούδέν έργον τού Πλάτωνος 
άμ ιλλάτα ι κατά  τήν δημιουργικήν σύνθεσιν πρός τήν Πολι
τείαν. "Ισως πλανάτα ι ό φιλόσοφος ένιαχού, ίσως ίδεολογεϊ έν 
τα ίς λεπτομ.ερείαις· άλλ’ έν τω συνόλω είνέ τ ι ένιαίον τό έ’ργον 
του, προς το όποιον όλίγιστα έργα τής έλληνικής άρχαιότητος 
δύνανται νά παραβληθώσιν.

—  θ ά  ήτο ματαιον κατά τήν στιγμήν ταύτην νά είσέλ- 
θωμεν εις λεπτομερή άνάλυσιν τής Πολιτείας. Ούτε άκρο; εί
μαι θαυμαστής κοινωνικού κατασκευάσματος, τό όποιον κατά 
πάσαν στιγμήν μοί ύπομιμνήσκει ινδικόν τ ι ιδεώδες, θρησκευ
τικήν Παγόδαν, έν ή  δεσπόζουσι καί κυβερνώσι Βραχμάνες 
καί Γυμνοσοφισταί, κοινωνίαν άνατολικήν, βασιζομένην έπί τών 
τάξεων, ή έλεύθερον έλληνικόν έ’ργον, σεβόμ,ενον όπως δήποτε 
τά  δίκαια τής αύτονομίας κα ί τής άτομικότητος. Χωρίς δέ νά

παραδεχθώ τήν περί τής Πολιτείας σκαιάν κρίσιν τού άμε- 
ρικανοΰ προέδρου Ίεφφερσώνο; Ί δικαιολογώ τήν τοιαύτην αύ
τής παράστασιν, λαμβάνων ύπ’ οψει τήν άναρχικήν κατά- 
στασιν τής άθηναϊκής δημοκρατίας, καθ’ ής άπεπειράθη νά 
πρόσενέγκη άντίδοτον, έστω καί μεταφυσικόν καί άποαγμα- 
τοποίητον, ή άγανάκτησις τού σοφού. Ύπάρχουσιν έν τω  ίστο- 
ρικω βίω τώ ν λαών ήμέραι, καθ’ άς ή έξοχος διάνοια κατα 
λαμβάνεται έξ άηδίας καί φεύγει τόν περί αύτήν κόσμον, 
ζητούσα άσυλον έν τινι φανταστώ κόσμω. Μήπως αύτός ό 
Πλάτων δέν καταστρέφει τήν έκ τής Πολιτείας έντύπωσιν
διά τοιαύτης τινός δικαιολογίας ;

—  Είνε άληθές. Ά λ λ ά  φρονώ, ότι τά  μεγάλα συνθετικά 
έργα τού άνθρωπίνου πνεύματος δέν πρέπει νά κριθώσιν έκ τών 
έξωτερικών αύτών τύπων, έκ τής φαινομενικότητο; μόνον. Ζη
τήσατε τί ύπολανθάνει όπισθεν μυστικής τίνος είκόνος, φαν
ταστικής ούτοπίας- καί θέλετε ϊδει οτι οί άφηρημένοι τύποι, 
αί χιμαιρικαί γραμμαί, προσηκόντως έρμηνευόμεναι, δέν δύ- 
νανται ή νά μ.εταμ,ορφωθώσιν εις άληθεστάτην πραγματικό

τητα .
—  Ά λ λ ’ ή πολιτεία εϊνε θετικόν γεγονός, έν τή  ροή τού 

χρόνου κατασκεύασμα τής φύσεως καί τής ιστορίας. Ιίάς αυτής 
θεσμός, δεά νά ήνε άληθής, πρέπει νά ε’χη λόγον ύπάρξεως. 
Δέν τίθεται έκ τού προτέρου, άλλά  συναναπτύσσεται έν τή  
ίστορίιρ μετ’ αύτού τού άνθρώπου, τού όποιου είνε ή  ύψίστη 
ηθική έκδήλωσις. Πκραλλάσσει κατά  τά  κλίματα, τούς και
ρούς καί τούς άνθοώπους. Ό  δέ Π λάτων ούδέν τούτων τών 
δεδομένων ελαβεν ύπ' όψει. Έπιτρέψατέ μοι δέ νά προσθέσω, 
ούδ’ αύτοί οί Πλατωνικοί, εις οίανδήποτε καί άν άνήκωσιν 
έποχήν ή αίρεσιν, άπό τής άρχαιότητος μέχρι τών καθ' ημάς 
χρόνων. Ούδέποτε θά έκλίπωσιν ούτοι άπό τής ιστορίας. Έφ' 
οσον ό άνθρωπος δέν θά ήνε δυνατόν νά τύχη τών πόθων έ- 
κείνων, οϊτινες παρακολουθούσιν αύτόν καθ’ όλας τάς φάσεις 
τού έπί γής βίου του, έφ’ οσον θά σπεύδη πρός τ ι άνώτερον 
καί εύγενέστερον, θά έπασχολήται ύπό τοιούτων χιμαιρικών 
πόθων Άποστρέφομαι τήν άποκλειστικήν θεωρίαν τών δεδο
μένων, τόν σεβασμ-όν τού γεγονότος· άλλά  καί ίλ ιγγ ιώ , ίστά- 
μενος έπί τής νεφελογείτονος κορυφής άπολύτου θεωρίας, άζι- 
ούσης δίκην Θεού νά. δημιουργήση νέον κόσμον. Είν’ άφευκτος 
ό κίνδυνο; τής πτώσεως- καί πίπτουσι μέν οί θεωρητικοί έντός 
τ ή ; άβύσσου τή ; άπωλειας, άλλά  δέν διεκφεύγουσιν έπίσης 
τήνπτώσιν καί οί όπισθεν παρακολουθούντες. Έπιτρέψατέ μοι 
ν' άναπτύξω τήν σκέψιν μου συγκεκριμ.ένως. Λάβωμεν θέμα 
τήν Γερμανίαν, ήτις ζή, έχουσα συνείδησιν τής ύπάρξεώς της, 
καί καταλίπωμεν ε’ις τήν ερευνάν τού άρχαιοδίφου τήν Πο
λιτείαν μετά τού έκλιπόντο; εκείνου κόσμου, τού όποιου ύπήρξε 
μία τών λαμπροτάτων παραστάσεων. Τίνα έχει λόγον σήμερον 
ή βεβιασμ,ένη, ή σπασμωδική άναζήτησις κοινωνικού ιδεώδους, 
πάντοτε ύπό τής λογικής καί τής ιστορίας άποδειχθέντος

I . "Ιδε έμόν Φυσικόν Δ ίκαιον κ α ί Π ολιτ ικήν 'Ε π ισ τή μ η ν  τόμ. Λ’.

δυσεφάρμοστου, έν ώ  κα τ’ αύτήν τήν στιγμήν ό γερμανικός 
κόσμος παρουσιάζει εν τών ύπερτάτων φαινομένων, τά  όποια 
εχει νά έπιδείξη ή ιστορία, τόν θρίαμ,βον αύτού καί ώς ιδέας 
καί ώς πραγματικότητος, τήν ύπεροχήν έν τή έπιστήμ,η, τήν 
πρωτοβουλίαν έν τή  διεΟνεε πολιτική, τόν τελευταϊον λόγον 
έν τή στρατιωτική διοργανώσει; Διότι άπαντα  τα ύτα  πρέ
πει νά  συμβαδίζωσιν έν τή  έκπολιτιστική πορεία τής άνθρω- 
πότητος. Καί έν τούτοις, ή δόξα αυτή τού γερμανικού ε'θνους 
έχει σήμερον τοσούτους έν αύτή τή Γερμ.ανία: άπαισιοδόξους, 
τοσούτους φθονερούς, έπιτρέψατέ μοι νά εϊπω, άναζητούντας 
τά κρεϊττον ε”ν τινι άγνώστω ίδεώδει, έκ τής καταστροφής 
τού παρόντο: έρείδοντι τήν υπαρξίν του, άλλά  τού όποιου 
κατά πάσαν πιθανότητα ή έπ ιτυχ ία  έσται όλεθρία διά τήν 
κανονικωτέραν έξέλιξιν τής γερμανικής ιστορίας ύπό τούς οιω
νούς τού πολιτισμού καί τής προόδου.

—  Α π ά τη , άπάτη. Δέν παρατηρείτε λοιπόν δ ιά  τίνων
προσωπικών θυσιών έξηγοράσθη ή  δόξα αΰτη, πρό τής όποιας 
έμείνατε κατάπληκτος, σείς ό άνήκων εις λαόν, φέροντα τήν 
ιστορικήν πείραν μ,ακρών αιώνων, έφ’ ού διήλθεν έκ περιτρο
πής ή τιμή καί ή άτιμ ία, ή νίκη καί ή ήττα , ή εύτυχία

καί ή κακοδαιμονία;
—  Θυσιών; άλλά τ ί παρίστησιν ό βίος τής άνθρωπότητος 

άλλο, ή μακράς, δυστυχείς θυσίας, προκαλούσας άληθώς τόν 
οίκτον καί τήν συμπάθειαν τών φιλανθρώπων, άλλ’ άνευ τών 
όποιων θά ήτο άδύνατον ή ιστορία τών έθνών νά προβή καί 
κατά εν μ,όνον βήμα πρός τόν πολιτισμόν, πρός τήν πρόοδον,
πρός αύτήν τήν εύτυχίαν ;

—  Είνε άληθές. Ά λ λ ’ ό,τι συνέβαινε μέχρι τούδε, άτόπως 
δ ’ άνεκηρύχθη ύπό μυώπων θεωρητικών ώς ό αιώνιος νόμος 
τής φύσεως καί τής ιστορίας, ούδεί; λόγος ν ’ άναγνωρισθή 
καί έν τώ  μέλλοντι ώς άμετάτρεπτον δόγμα, ένώπιον τού ό
ποιου πρέπει νά έκλίπη-πάσα κριτική καί συζήτησις.

Καί έξηκολούθησεν άναπτύσσων οΰτω τήν σκέψιν του:
Λέγω λοιπόν. Πάσα αΰτη  ή δόξα, τήν όποιαν σείς θαυ

μάζετε καί τή ν όποιαν θεοποιούσιν οί οπαδοί τού τετελεσμέ
νου γεγονότος έντός καί έκτός τής Γερμανίας, ευρίσκω ψευδή, 
εύρίσκω πρόσκαιρον, έγκληματικήν. Ύ πό τήν αύτοκρατορι- 
κήν άλουργίδα διορώ τό ψεύδος καί τήν άπάτην, όπως ψεύδος 
ήτο καί άπάτη  τό θειον μυστήριον, τό κρυπτόμενου τοίς πολ.- 
λοίς όπισθεν τού πέπλου, τού κωλύοντος τήν είσοδον εις τά 
άδυτα τού ναού τής α ιγυπτιακής Ίσιδος.Ή  δόξα τού γερμ,α- 
νικού ε’θνους, ή έν τή  ιστορία κυρωθείσα διά τών θριάμβων τού 
1 870,είνε απατηλή,φαινομενική.Πώς αΰτη ε’τελέσθη,διά τίνων 
θυσιών,διά ποιας άνθρωπίνης εκατόμβης αίματος κα ί ϊδρώτος;

Ίδέ τό άπειρον είνε άχανές, άδιόρατον, δυσνόητου, ώς ή 
αίωνιότης. Τίνα καταλαμβάνει ή άνθρωπότης χώρον έντός 
τού άπειρου τούτου; Μηδέν. Έ ν τή  συνειδήσει τού μηδενός 
τούτου άς μελετήσωμ-εν λοιπόν τό πρόβλημα, τό όποιον κατά 
τήν στιγμήν ταύτην μάς ένδιαφέρει, άνώτεροι τής έπιδράσεως 
τών άνθρωπίνων παθών κα ί συμφερόντων, οίονεί ξένοι πρός
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τον κόσμον τούτον, του όποιου τήν πορείαν ε’πί τοσούτον δυ- 
νάμ,εθα να μεταβάλωμεν, δσον καί κόκκος άμμου την κίνησιν 
τών κυμάτων τού ώκεανοϋ.

Ή  ιστορία δέν είνε τό αυθαίρετον, το ίδιότοοπον κατασκεύ
ασμα ά π λυτο υ  δυνάμεως, έκτο; του ανθρωπίνου λόγου κα- 
τοικούσης, καθιστώσης αυτόν έκάστοτε όργανον, οίονεί παί- 
γνιον, τάσεώς τίνος η ιδέας- ή ιστορία είνε δημιούργημα τοϋ 
λόγου, διαδοχικώς έξελισσομ.ένου διά τών γενεών, βαίνοντος 
πρός την πραγμάτωσιν αύτοϋ διά της εργασίας τών λαών 
καί τών ατόμων. Διά τών ζοφερωτάτων χρονικών τών α ιώ
νων διακρίνομεν τό μυστηριώδες φώ; τοϋ λόγου, καταυγαζον 
τά  σκότη, άμυδρόν η ζωηρόν, ά λλ ' ουδέποτε έκλεϊπον. Έ κα 
στον έν τή ίστορίιρ γεγονός φέρει κατά τό μάλλον καί ηττον 
τήν σφραγίδα αύτοϋ, τό ύπέρτατον κϋρος. Έρεύνησον τά αρ
χα ιότατα  τών μνημείων τής ιστορίας. Ό  άνθρωπος ουδέποτε 
έκλείπει· ή σκέψις αύτοϋ πρωτοστατεί διά τών αιώνων· ή 
προσωπικότης αύτοϋ αποκαλύπτεται κατά πάσαν στιγμήν 
πάν δ ’ίπ ί τ ά  πρόσω βήμα αύτοϋ μ.αρτυρεί άκατάπονον προσπά
θειαν, Ινα δημιουργήση τόν έπί γής βίον σύμφωνον πρός τάς 
έντολάς τού λόγου. “Δν άπεδέχετο τυφλώς τό άπαξ γενόμε- 
νον, τ ί  θά ήτο σήμερον ή ον ασυνείδητον, ανευ έλευθερίας, 
άνευ ιδεώδους, κατά  μίαν μόνον βαθμίδα άνώτερον τών δη
μιουργημάτων τού φυτικού βασιλείου; Ά λ λ ' ό λόγος έδίδα- 
ξεν εις αύτόν τήν προσωπικότητά του, άρα τά  δίκαια καί τά 
καθήκοντά του, εις ών τήν πραγμάτωσιν όφείλει ένδελεχώς 
νά έργάζηται, νά έγρηγορή, χωρίς ποτέ καί έπί μίαν στιγμήν 
νά άπαυδήση.

'Ιδού τό πρόβλημα τής ανθρώπινης ειμαρμένης, τής ιστο
ρίας. "Ας στρέψωμεν ήδη τήν προσοχήν ήμών έπί τοϋ σημε
ρινού βίου τής άνθρωπότητος, καί άς ίδωμεν κατά πόσον είνε 
σύμφωνος πρός τόν λόγον, τοϋ όποιου τήν πραγματωσιν δ άν
θρωπος έν τφ  βίω αύτοϋ έπιδιώκει.

Τπήρχον δύο λαοί, έπί τής κορυφής ίστάμενοι τοϋ πολι
τισμού, διεκδικοϋντες τά σκήπτρα τής ιστορικής δόξης, άδελ- 
φοί κατά τήν καταγωγήν, πρός τόν αύτόν δε βαίνοντες σκο
πόν. Θλιβεραί ίστορικαί άναμνήσεις, συνεπειαι άλλων γενεών 
καί αιώνων, ύπέθαλψαν έν τή  συνειδήσει τών λαών τούτων 
άσβεστον τό έθνικόν μίσος, τήν φυλετικήν απέχθειαν. Έ ν προη- 
γουμένοις καιροίς άμφότεροι ήδίκησαν άλλήλους, δύναταί τις 
δ ’ είπεϊν, άμερολήπτως έξετάζων τό ιστορικόν παρελθόν, 
δτι δέν ύπήρχεν αφορμή σήμερον νά τεθή έπί τοϋ τάπητος 
τής ιστορίας τό ζήτημα τής άντεκδικήσεως ένεκα αίτιων, 
έκλιπόντων ήδη άπό τής μνήμης άμφοτέρων τών λαών. Καί 
έν τούτοις, κοινωνική ταξις, οΰτ' έπί τής λογικής έρειδομένη, 
ούτ' έπί τοϋ δικαίου, διετήρησεν άγρια ε'νστικτα έθνικού αν
ταγωνισμού μεταξύ λαών πεπολιτισμένων. Ή κιστα  έλήφθη 
ύπ ’ οψει το καθολικόν συμφέρον, οσον τό συμφέρον ελάχιστων 
ατόμων, ή α ϊ απόψεις κακώς έννοουμένων έθνικών συμφερόν
των. Πρέπει ή ανθρώπινη συνείδησις νά διαμαρτυρηθή καί 
κατά  τών αίτιων καί τών αποτελεσμάτων. Μυριόνεκρος έγέ-

νετο ό πόλεμος αμφοτέρωθεν. Κατηναλώθη πολύτιμον αίμα 
καί χρήμα ποός κτήσιν ψευδούς δόξης, ήτις θάττον ή βρά- 
διον θά άποτίση πικρώς τάς κτηθείσας δάφνας. Ή  ιστορία 
διδάσκει, οτι άείποτε πάσα νίκη είνε Κ α δ μ ε ία  διά τούς νι
κώντας δεινάς έχουσα συνέπειας. Έ ρχεται ή άνταπόδοσις, 
ή Νέμεσις, μοιραία, άνηλεής, μεταβάλλουσα τό υφιστάμενον 
καθεστώς. Τί ώφελήθη ή Γερμανία έκ τών νικών της ; τήν 
ένότητα, τήν έθνικήν χειραφεσίαν, ιστορικήν τινα δημι
ουργίαν. Ά λλά  τις δύναταε νά βεβα-ώση, οτι έκλειπόντων 
τών πρωταγωνιστών καί τών ήρώων τής ταξεως ταύτης, δέν 
θά ίδωμεν αντίστροφα φαινόμενα ; Ό  αιών ούτος δέν παρέ- 
στησεν άρχόμενος διάφορον κατάστασιν ; Τί έγένοντο τά  τρό
παια  τής Ύ π α τ ε ία ς  καί τής Α υτοκρατορ ίας  ;  Ή  μνήμη 
αύτών περιεσώθη, άναγραφείσα έπί τής Στήλης τής Βανδώ- 
μης, έπί τή  ανατροπή τής όποιας γοεράν έρρηξε κραυγήν τό 
ήθικόν καθεστώς τής ευρωπαϊκής κοινωνίας, ήτις δμως θά άνορ- 
θωθή αύθις βεβαίως, αιώνιον μνημείον τής ανθρώπινης κακο
δαιμονίας. Ά λ λ ’ ή ιστορία ήκολούθησε τήν λογικήν αύτής 
πορείαν, χωρίς νά άποτραπή άπό τών τεθέντων αύτή προσκομ
μάτων. Τοιοϋτό τ ι θά συμβή άναμφιβόλως καί εις τήν νέαν 
γερμανικήν Αύτοκρατορίαν. "Ο,τι είνε άντίθετον πρός τά  ά- 
ληθή συμφέροντα τής άνθρωπότητος δέν έχει λόγον διαρκούς 
ύπάρξεως. Ό  γερμανικές λαό; θάττον ή βραδιον θ' απότιση 
πικρώς τά  τρόπαια του, ύφιστάμενος τά  άντίποινα, τούτο δέ 
καλείτα ι παρά τών θεωρητικών τής ιστορίας πολιτισμός, άν- 
θρωπίνη πρόοδος, έκδήλωσις τής θείας δικαιοσύνης.

Ά λ λ ’ άς κατέλθωμεν έπί πραγματικώτερα, έπί μάλλον 
συγκεκριμένα θέματα. Ό  γερμανικός λαός ϊστατα ι σήμερον 
έπί τών κορυφών τοϋ πολιτισμού. Είνε αληθές, κατά τήν άρ- 
χουσαν θεωρίαν. Κατά τό μάλλον καί ήττον έχει τόν ύπέρ« 
τατον λόγον έν τή  έπιστήμη, έν τή  διεθνεί πολιτική, έν τή 
στρατιωτική διοργανώσει. Ά λ λ ’ ή λεγομένη στρατιωτική δι- 
οργάνωσις έσται ήμέραν τινά ό άπαίσιος χιτών τής Δηϊχνεί- 
ρας, ό προωρισμένος νά κατακαύση καί νά έςαντλήση τόν 
φυσικόν καί ήθικόν οργανισμόν τοϋ γερμανικού έθνους. Ή  γερ
μανική έπιστήμη, τό άκρον άωτον τοϋ νεωτέρου πνεύματος, 
θέλει καταστή άτονος, φθισική, άνίκανος ν ' άνταγωνισθή έπί 
τοϋ πεδίου τής κοινωνικής έργασίας μετά τή ; στρατιωτικής 
ισχύος. Ούδέποτε συνδιηλλάγησαν τό έργαστήριον τού σοφού 
μετά  τού στρατώνος. Ή  άπό τής βαρείας αύτοϋ άτμ-Οσφαί- 
ρας έξερχομένη πνοή έχει τ ι τό δηλητηριώδες, τό καθιστών 
άτονον βαθμηδόν τό πνεύμα. 'Ημέραν τινά τό γερμανικόν ε'θνος 
θά έχη ίσως τόν άριστον στρατιωτικόν οργανισμόν, ά λλ ’ ή δύ- 
ναμις τού πνεύματος αύτοϋ έσται έξηντλημένη. Ταύτης δ ’ έλ- 
λειπούσης, θέλει έκλείπει σύν τώχρόνω ή στρατιωτική ισχύς καί 
μετ' αύτής ή πολιτική υπεροχή τοϋ έθνους. Καί δέν έξετάζω 
τό θέμα τούτο μόνον άπό τής ήθικής άπόψεως- Ό  στρατός 
θέλει έξαντλήσει τέλεον τάς οικονομικά; δυνάμεις τού γερμα
νικού λαού, τήν τελευταίαν αύτοϋ παραγωγικήν ίκμαδα. 
'Ρ ίψατε έν μόνον βλέμμα έπί τού Προϋπολογισμού τοϋ γερμχ-
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^ικοΰ κράτους. Μελετήσατε όπισθεν τών αριθμών- κα ί θά έν- 
νοήσητε διά ποιων καταπληκτικών θυσιών έζαγοράζεται ή 
στρατιωτική αΰτη  δόξα τής Γερμανίας. Αί δχπάνχι τοϋ 
στρατού άπορροφώσι τό μεϊζον μέρος τών έσόδων, ή  δέ έργα- 
σία τού λαοϋ εις ούδέν άλλο συντελεί, ή εις τήν συντηρησιν 
κολοσσιαίων στρατιωτικών δυνάμεων. Ό ,τ ι προεφήτευσε περί 
τής Εύρώπης πρό χίώνος κα ί έπέκεινα δ θεωρητικός τοϋ «Πνεύ
ματος τών Νόμων»,παρίσταται δσημέρχι κχταφανέστερον καί 
πραγματικώτερον έν Γερμανία. Οί κυριοίτχτοι παράγοντες τού 
πλούτου τής χώρας, ή  γεωργία κατά πρώτον καί α ί μετ’ αύ
τής συνδεδεμέναι βιομηχανία καί έμπορία, δσημέραι έξαν- 
τλούνται, καί άν στρατιωτικώς άναδείκνυται δ τόπος, οίκονο- 
μικώς πάσχει καί φθίνει. Μή ζητήσητε εύρυτέρας άναλύσεις 
καί λεπτομέρειας κατά  τήν στιγμήν ταύτην. Εύάριθμο; τά -

ξις απορροφά τήν έργασίαν, καταναλίσκει τάς φυσικά; καί 
ήθικάς δυνάμεις τής κοινωνίας, τό δέ συμπέρασμα τής δυ
στυχούς ταύτης καταστάσεως έσται ή δριστική έξάντλησις 
άμ.φοτέρων. Τοιοϋτον έσται τό τέλος τής Γερμανίας ταύτης, 
όποιαν δημιουργοϋσιν α ί στρατιωτικαί θεωρίαι τοϋ Μόλτκε 
καί ή έγωϊστική πολιτική τοϋ Άρχιγραμματέως. ’Εσωτερική 
έξάντλησις, έξωτερική κατάπτωσις. 'Ημέραν τινά  δ κώδων 
τής ιστορίας θέλει σημάνει τήν έκρηξεν νέου πολέμου μεταξύ 
τής Γερρ.ανίας κα ί τούτου ή έκείνου τού γείτονος έΌνους, ή 
καί συμμαχίας, δυσμενώς έχούσης πρός τήν στρατιωτικήν 
αύτής ύπεροχήν. Ά λ λά  τ ί ;  βέβαιοί, ότι δ θεός τώ ν πολέμων 
θέλει εύνοήσει καί πάλιν τούς νικητάς τοϋ Σεδάν καί τοϋ 
Μέτζ, καί δτι α ί άδικοι αύτα ι, αϊ αιμοσταγείς έπιτυχιαι, 
δέν θά λάβωσι δίκαια αντίποινα, ώς έλαβον πρό τίνος χρό-
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νου τοιαϋτα α ί στρατιωτικαί νίκα! τής Αύστερλίτζης καί 
τού Μαρεγγου; Ποια δέ ε'σονται τα  αποτελέσματα τοιαύ- 
της πολεμικής α τυχ ίας; ή πνευματική, ή ήθική, ή  οικονο
μική εξάντλησες, μετά την στρατιωτικήν πτώσιν. Δυστυχία 
εις το ανθρώπινον γένος, άν είνε πεπρωμένου, μέχρι συντέλειας 
τοϋ ιστορικού βίου του, νά παριστα τό φαινόμενου τοϋτο της 
άλληλομαχίας, της αμοιβαίας καταστροφής, άνευ άποχρώντος 
λόγου, ή πρός κορεσμόν φυσικών μόνον ένστικτων. Συνέπεια ανε
πίδεκτος άντιρρήσεως. Παν δ, τ ι  δημιουργεί σήμερον διά μα- 
κράς καί επιπόνου εργασίας, καταστρέφεται αΰριον ύπό την 
πνοήν μυσαροϋ πάθους, έντρυφώντος έπί τή  καταστροφή, ώσεί 
τοιαύτη ήτο ή  αποστολή κα ί δ σκοπός τής ιστορίας, ή  δια
δοχική έξόντωσις κα ί δημ.ιουργία άνευ σχεδίου τινός, κατά- 
στασις άρμόζουσα εις άγρια μάλλον θηρία, ή εις λογικά καί 
έν συνειδήσει βιοϋντα άνώτερα όντα.

(tO 'jy i  ή ανθρώπινη ιστορία δέν είνε ή κοιλάς τοϋ κλαυθ-
μώνος, έφ' ής είνε άναγεγραμμένοι οί πένθιμοι εκείνοι στί
χοι τοϋ Δάντου:

aPer me si va nella c illa  dolenle, |
per me si va nell’ eteruo dolorc,» 

αποκλειστικόν στάδιον τής δυστυχίας καί τής καταστροφής- 
ά λλ ’ έν τή εύρυτάτη αυτής έννοια καί άπόψει, είνε ή  πραγ- 
μάτωσις τοϋ δικαίου, ή εργασία τής ηθικής, ώς δημιουργικής 
δυνάμεως, λαμ.βανούσης τόν άνθρωπον άπό των ταπεινότα
των αΰτοϋ φυσικών ένστικτων, δ ι’ έπιπόνου δέ κα ί άκατα- 
βλήτου άγώνος δδηγούσης αύτόν πρός τάς ύψίστας κορυφάς 
τής πνευματικής χειραφεσίας κα ί τής προόδου.

Εις τών προφητών τής νέας κοινωνικής παλιγγενεσίας, ό 
Γάλλος Σαίν Σίμ,ων, ελεγεν οτι δ χρυσοϋς αιών δέν κεϊται 
όπισθεν, ά λλ ' έμπροσθεν ήμών. Βαθεΐα ρήσις, συνοψίζουσα τό 
νέον πρόγραμμα τής ιστορικής έργασίας τή ς άνθρωπότητος. 
Αϋτη έτεινε προηγουμένως εις τό παρελθόν, οίονεί άπ ’ αΰτοϋ 
λαμβάνουσα τάς έμπνεύσεις της, έπίστευεν εις τήν ,-ΐΐώ σ ιr, 
τόν δέ έν τή  κοινωνία βίον ύπελάμ.βανεν ώς κάθαρσιν άπό τής 
μ.οιραίας ταύτης πτώσεως.

Ό  άνθρωπος, ύπό τήν έπίδρασιν τών προλήψεων τούτων 
τής άμαθείας, έπλανάτο διηνεκώς νοσταλγώ·/, έν τή  νυκτί 
τού κόσμου τούτου, τόν δποΐον ήρέσκετο νά Οεωρή ώς μάταιον 
όνειρον, άναμένων έκάστοτε τήν έξέγερσιν τής ημέρας. Σήμε
ρον τούναντίον πάσα αύτοϋ σκέψις άφορά εις τό μάλλον, κρεΐτ- 
τον τού παρόντος, τό δποΐον τείνει νά προπαρασκευάσει διά 
τής προσωπικής αύτοϋ έλευθερίας καί έργασίας ’Ιδού τό πρό- 
βλημ.α, τοϋ δποίου ή λύσις είνε άνατεθειμένη εις αύτόν τόν 
άνθρωπον, ήκιστα δ ' εις ύπερφυσικάς καί άνωτέρας αύτοϋ δυ
νάμεις.

Έ π ί τών άρχών τούτων έρείδεται ή νέα έπιστήμ.η, άρα 
κα ί ή νέα κοινωνία, οΐα έξήλθεν άπό τού φλογερού ηφαιστείου 
τής γαλλ ικής έπαναστάσεως. Είνε ή έλευθερία τών ατόμων 
καί τών λαών, ή ίσότης αύτών καί ή άδελφότης. Τών βάσεων 
τούτων τοϋ κοινωνικού βίου καθιερουμένων καί άνχγνωριζομέ-

νων, ή ιστορία οφείλει νά λάβη διάφορον διεύθυνσιν τής μέ
χρι τοϋδε. Γινώσκετε οτι τοιαϋται τροπαί δέν τελούνται εύ- 
χερώς, άνευ οδύνης κα ί άγώνων. Τό παρελθόν, έπίμονον έν τώ 
ψευδεϊ αύτοϋ ίστορικώ άλαθήτω, δέν ύποχωρεΐ αμέσως, άνευ 
άντιστάσεως, εις τάς δικαίας καί λογικάς αξιώσεις τοϋ νέου 
βίου. Ή  νέα κοινωνία θά άγωνισθή πρός πλήρη έπίτευξιν τοϋ 
δικαίου της. Τοϋτο γινώσκομεν καί ήμεΐς, έντεϋθεν δέ καί αί 
προσπάθειαι ήμών πρός διοργάνωσιν κοινωνικής μερίδος, πρός 
δημιουργίαν πολιτικής δυνάμεως, ήτις ύπό πεφωτισμένην καί 
ίσχυράν διεύθυνσιν νά  κατορθώση τήν πραγμάτωσιν τοϋ ιδε
ώδους τούτου, τό δποΐον είνε κεκλημένον ν ’ άποκαλύψη νέους
δρίζοντας, εύρυτέρους καί φωτεινότερους, έν τώ  ίστορικώ βίω 
τής άνθρωπότητος.

Έ λεγε ταϋτα  μετά τίνος ΰφους υπερφυούς άποκαλύψεως.
Ά λ λ ’ αίφνης έστη, οίονεί άναμ,ένων ν ' άκούση τήν έπ ’ αύτών 
κρίσιν μου.

’Α κ ο λ ο υ θ ε ί .

ΙΙΕΡΙ Τ ΙΙ ! ΤΕΤΑΡΤΕ EkAIIIEÖi ΤΙ1Σ ΕΑΑΙΙΝΙΙΕ ΓΡΑΜΜΑΤΟΛΟΓΙΑΣ

0Α0ΦΡΕΙΑ0Υ MY\ΛΕΡΟΥ*
Τ Π Ο

Ν . Π ΕΤΡΗ
Ή  'Ελληνική γραμματολογία τοϋ Μυλλέρου, κατέστη 

άσπάσιον άνάγνωσμα μ,ετά χεΐρας καί τή ς έλληνικής νεότη- 
τος (άνάγνωθι κάλλιον διδασκόντων τε κα ί διδασκομένων), 
έξ οτου δ κατά  τόν ποιητήν πρηχ τή ρ  ίργω κ^1 άείμνηστος 'Α
ριστείδης Κυπριανός μεθηρμήνευσεν εις τήν καθωμιλημένην 
τό όντως γενναΐον έκεΐνο ε'ργον τοϋ έπαξίως έν τή  έπιστήμ.η 
διαλάμ-ψαντος Καρόλου Όδοφρείδου Μυλλέρου, καί έ τ ι μκλ- 
λον νϋνήδη  έΐτε μοίρα άγαθή καί προνοία τού υπουργείου τής 
παιδείας συμπεριελήφθη κα ί τό χρησιμώτατον αυτό παίδευμα 
ή έλληνική δήλον οτι γραμματολογία έν τω  έπισήμ.ω προ- 
γράμ,μ.ατι τών έν Έ λλάδ ι Γυμνασίων. Ό  έν φιλολόγοις λοι
πόν κ Emil Heitz προήγαγεν εις φώς μ.ετά σημειώσεων καί 
προσθηκών έν τω παρεληλυθότι έτει τήν έλληνικήν γραμμα
τολογίαν τοϋ έπιφανούς Μυλλέρου μέχρι τής περιόδου τού Με
γάλου ’Αλεξάνδρου. Έ τε ι δήλα δή 188‘¿  άπέλιπε τά  πιε
στήρια ή  τ ε τ ά ρ τη  έκδοσις τής έλληνικής γραμματολογίας τού 
Καρόλου Όδοφρείδου Μυλλέρου, δπερ τεκμηριοΐ τήν μεγίστην 
έκτίμησιν τοϋ προκειμένου έργου. ΓΙιστώς λοιπόν τηρών δ έκ-

1.  K a r l. O t t o f r i e d  M & l l e r s  G e s c h i c h t e  d e r  G r i e  c h  i s -
c h e n L i t t e r a i u r  b i s a ú f  d a s Z e i t a l t e r  A l e x a n d e r s .
4 A ü flag e  κ τ λ .  von  E m il H e itz . 1884  Σ τυττγά ρ δ ί) σελ. 4 2 0 , τ ιμ ή  
μάρκα ι 6 .

2 . 'Ο μήρου Ί λ ιά δ .  I .  4 4 3  μ ύ θ ω ν  τε  ρ η τή ρ ' ϊμ ε ν α ι  π ρ η χ τή ρ ά τε  
έργων.
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δότης τό έν τή  τρίτη έκδόσει άξίωμα καί ήδη νϋν ούδέ τό 
παράπαν μετέβαλε τό κείμενον, άλλά  μόνον έν τοΐς σημειώ 
σεσι προσέθηκε διορθοίσεις καί άνχπληρώσεις, αϊτινες έσονται 
άσμενοι τώ  άνχγνώστη Έ ν τούτοις άν τό ζήτημα περί τής 
μ.ή παντελούς μεταβολής τοϋ κειμένου έχετα ι όρθότητος άμ- 
φισβητεΐται. Ό  έπικριτής εί καί άποφαίνεται γνώμην έναν- 
τίαν περί γενικής διασκευής τοϋ κείμενου, κρίνει όμως παντε
λώς εύκαιρον όπως εκποδών ποιήσηται καί αβλεψίας, άγνοή- 
ματά  τ ινα , οίον έν σελ. 281 διχοστασιαστικά άντί τού είπεϊν 
σ τ α σ ιω τ ιχ ά  κα ί πάλιν  έν σελ. 627 θεωρεί έξοβελιστέα έκ 
τοϋ κειμένου τά  περί τοϋ τραγικού Καρκίνου®, έπειδή πάν
τως οί νεαροί άναγνώσται, οϋς διαφερόντως έσχεν ΰπ ' όψει δ 
Μύλλερος έκπονών τό ίδιον ε'ργον, δέν άναγινώσκουσι πάντοτε 
τάς σημειώσεις. Ούδέν ήττον χάριτες οφείλονται τώ  έκδοτη 
καθηγητή κ. ΙΙιίΊζ , δστις έπεβάλετο ίνα τό άτυχώς άσυντέ. 
λεστον παραμ.εΐναν ε'ργον παρατείνη μέχρι τής περιόδου τοϋ 
Μεγάλου ’Αλεξάνδρου. Ε πειδή δέ τά  κεφάλαια ταϋτα  μέχρι 
τοϋδε ούδαμώς έξετέθησαν έν γραμματολογική συναφή, δμο- 
λογητέον ότι ούδεμία εύχερής έντολή αποβαίνει όπως ή  έξα- 
κολούθησις ίσοφαρίζη έναμίλλως πρός τήν γραμματολογίαν 
τοϋ Μυλλέρου. "Οθεν δ συγγραφεΰς έπόμενος τώ  παραδείγ- 
μ α τ ι τού Μυλλέρου αύτοϋ τοϋ μή δήλ.α δή διεισδύειν ΰπέρ 
τό δέον εις τά  καθέκαστα πραγματεύεται έν πεντεκαίδεκα 
κεφαλαίοις τό προμνησθέν χρονικόν τμήμα. Α ί δ ’ έπιγραφαί 
τών κεφαλαίων αύτών είσιν αίδε. 1) δ Σωκράτης κα ί ή  νέα 
έν Άθήναις άγωγή 2 )  οί Σωκρατικοί 3) δ Δημόκριτος 4) ή 
ιατρική γραμματολογία καί αί τοί Ίπποκράτει προενεμόμε- 
ναι συγγραφαί 5) δ Ξενοφών 6 ) δ Κτησίας 4, δ Φίλιστος καί 
Αινείας δ Τακτικός, άκμάσας περί τό 340 π . X. ή έτι πρό- 
τερον ανέγραψε θεωρίαν τής τακτικής 7 ) τοϋ Πλάτωνος δ βίος 
καί ή  διδακτική δραστικότης 8) οί πλατωνικοί διάλογοι 9) 
τού Πλάτωνος δ συγγραφικός χαρακτήρ 10) δ ’Αριστοτέλης 
11) τά  αριστοτελικά συγγράμματα 12) Δημοσθένους βίος καί 
συγγράμματα 1.Ί) τοϋ αύτοϋ Δημοσθένους δ ρητορικός καί 
συγγραφικός χαρακτήρ 1 4) οί δμόχρονοι τού Δημοσθένους ρή
τορες 15) οί ρητορικοί ιστοριογράφοι καί αρχαιολογιών συγ-

3 . Χ ά ρ ιν  τ ώ ν  πο λλώ ν μ ετ ιγ ρ ά ρ ο μ εν  έκ  τοϋ γραμμχτο/ογιχοϋ 
ή μ ώ ν  τ εύ χ ο υ ς  μ ία ν  λ έξ ιν  π ε ρ ί Κ α ρ κ ί ν ο υ  · Έ ν  τή  περ ιόόω  τοϋ 
π ελο ποννη σ ιακο ϋ  πολέμου ιτχρά τούς δ ύ ο  μ ε γ ά λ ο υ ς  ά ρ ιστοτέχνας 
Σοφοκλέα χ ' Ε ϋρ ιπ ϊδην άπεπειράΟ ησχν τ ή ;  τρ α γ ικ ή ς  τ έχ νη ς  κ .α 
ρ ιθμ ητο ί τρα γ ικο ί π ο ιη τ α ί ,  συ>ήΟω; Ο μ ω ς  ί - ε υ  ε υ δ ο κ ι μ ή σ ε ι » ;  κα ί 
οί π λ ε ΐσ το ι α υ τώ ν  ε ίσ ιν  ήμΓν γ νω σ το ί μόνον εκ  τή ς  χ ο ιιδ ο ύ ; κ ρ ιτ ι
κή ς τώ ν κ ω μ ικ ώ ν . Ε ις τούς τρα γ ικο ύς αυτούς σ υ γ χ α τ  ι λ ε γ ίτ ο ε  κα ί 
ο  Κ αρκίνος μ ετά  τ ώ ν  τεσ σάρ ω ν αύτοϋ υ ιώ ν  αδ έξ ιω ν κ α ί το ύ τω ν  
π ο ιη τώ ν  καταγόμενος «ς Ά χ ρ ά γα ν το ς  τ ή ς  Σ ικ ελ ία ς  μ ετη νά σ τευσ εν  
ε ί ;  'Α θήνας, Ινλα  ούδέ τό  π χ ρ ά π α ν  ηύδοχίμησεν ώ ς  τρ α γ ικό ς .

4 .  Ό  Κ τ η σ ί α ς  σύγχρονος το ύ  Ξ ενο ρ ώ ντο ; κ α τή γ ετο  έκ  Κ ν ί- 
5ου τή ς  έν Κ αρία- ό Φ ί λ ι σ τ ο ς  έκ Συρακουσών τ ίθ ε τ α ι π ερ ί τή ν 
8 6  ή  8 7  Ο λυμ π ιάδα . Σ υνέγρ αψεν ίστορ ιογράρημα «Σ ικ ελ ικ ά *  έξ 1 1 
β ίβ λ ω ν , ώ ν  σ ώ ζο ντα ι α π ο σ π ά σ μ α τα  έκδοΟέντα ύπό  ΰΰΙΙεΓ  ίδ . Ι ,ϋ ϋ -  

ά ε τ ’ε  Π. ϋ .  έ ν  λ . ΡΙΓιΓιβΙοε.

γραφείς. Έ ν τούτοις όσον καί άν διέτριψε περί τό θέμα τοϋτο 
δ συγγραφεύς, ού ή άμφιλαφής πολυμάθεια άπανταχοϋ τοϋ 
συγγράμματος σαφέστατο·/ παρέχεται, τόν έλεγχον, δέν κατ- 
ώρθωσεν ΐνα  προαγάγη εις φώς ένάμιλλον συνέχειαν τοιαύ- 
την, οϊα ή γραμματολογία τοϋ Μυλλέρου, έπειδή ενίοτε δ 
αναγνώστης ποθεί τήν προσήκουσαν σαφήνειαν. ΙΙαρεκτός τού
του παρατηρούνται πλημμελή τινα  έν τώ  βιβλίιρ, άπερ δμως 
καθίστανται άνέφικτα, έάν ένθυμηθώμεν τήν μεγάλην έκτα- 
σιν τής έξεταζομένης όλης. Ούτως έν παραδείγματι έν σελ.
21 άναγινώσκονται τά  έξής «Ή γειραν κατ’ αύτοϋ (δηλ. 
τοϋ Σωκράτους) τήν α’.τίασιν δτι εισάγει καινοτομίας εις τήν 
πολιτείαν ώς πρός τά  θεία καί ότι άμα διαφθείρει τούς νέους.
Πώς όμως ή  κατηγορία αϋτη άκριβέστερον άποδεικνύεται ώς 
πρός τό πρώτον κεφαλαίου, περί τούτου έλλείπει ήμϊν π ά σ α  
μ α ρ τ υ ρ ία .  Ά λλά  κατά τοϋτο δ έπικριτής παραπέμπει τόν 
συγγραφέα εις τά  Ξενοφώντος Απομνημονεύματα 11, δπου 
α ί λέξεις «διετεθρύλητο γάο, ώς φχίη Σωκράτης τό δαι,υό- 
νιον έαυτώ σημχίνειν. Ό θεν δή καί μάλιστά μοι δοκοϋσιν αΰ- 
τόν αίτιάσασθαι καινά δαιμόνια είσφέρειν κλ .»  άριδήλως 
περιέχουσι μαρτυρίαν περί τής έπιβεβαιώσεως τού πρώτου κε
φαλαίου τής κατηγορίας (γραφής). Άνακριβώς έπ ' ίσης μνη
μονεύεται έν σελ. 96  ότι δ Ξενοφών .Ι έ γ ο υ σ ιτ  ότι ήκολούθησε 
τή  προσκλήσει τοϋ Προξένου εις τό συμμετασχεΐν τοϋ εγχει
ρήματος τοϋ Κύρου, έπειδή δ Ξενοφών αύτός ιστορεί τό γε
γονός έν τή  Ά ναβάσει 1”. 1, 4. Άντίρρησις ώσαύτως εύρηται 
έν σελ. 4 13  καί 419. Καί έν μέν τή  σελ. 413  λέγετα ι «Μό
νον τούτο έρμηνεύει τήν έαυτοϋ (τουτέστι τοϋ Ύπερείδου) έν 
τή  υποθέσει τοϋ Άρπάλου φανεράν προελθούσαν ρήξιν πρός 
τόν Δημοσθένη, ού ίν ε χ α  δ Υπερείδης κατέστη τό κύριον πο
λιτικόν πρόσωπον έν Ά θήνα ις». Έ ν δέ τή  άλλη σελίδι 419 
άναγινώσκονται τά έξής «ά ν  δ 'Υπερείδης έχρεώστει εις τήν 
πρός τόν Δημοσθένη στάσιν αύτοϋ τό ότι έν τώ ε'πειτα χρόνω 
διετέλεσεν ιθύνων τάς τύχας τών Α θηνών, παραμένει άγνω
στον». —  ΙΙρός τούτοις δ συγγραφεύς περί έλάσσονος ποι
είτα ι τήν αναγκαία·/ έπιμέλειχν περί τή ν λέξιν. Πάνυ χοε- 
σταί είσιν αύτώ φράσεις, οίαι a llzu  deu tlich , um  dass (σ. 
32), so bedeutend, um dass nicht (σ. 44), zu unsicher, 
um dass (σ. 55). Κατά προτίμησιν έπ’ ίσης παρεμβάλλον
τα ι προθετικαί εκφράσεις έν μέσω τοϋ ούσιαστικού καί τής 
εις αύτό άνηκούσης γενικής. Ώ ς παραδείγματα δέ πρός έμ- 
πέδωσιν τοϋ λόγου έστωσαν τάδε τά  χωρία (σ. 159) die Ge
schichte des A nkaufs d,-rch P laton, und zw ar zu einem  
erstaun lich  hohen Preise, e iner Schrift des Philolaos 
όπου δήλον Οτι ή  γενική (τούτο διαφωτίζομεν ύπέρ τών μή 
είδότων τήν γερμανικήν) des A nkaufs e in er S ch rift des 
Philolaos χωρίζεται άπό τού οικείου ούσιαστικού G esch i
chte παρεμβαλλόμενης τής προθετικής οράσεως durch P ia-

5 . Ή  Ιστορία τ ή ;  ύπό Ι ΐλ ά νω νο ; άγορχ ; κ α ί μ ά λ ισ τα  s i ;  x x t a -  
π λ η χ τ ιχ ώ ; μ εγά λ η ν  τ ιμ ή ν  μ ιχ ;  τώ ν  σ υγγρ χ ρ ώ ν τοϋ Φ ιλολάου.



444 Α Π Ο Λ Λ Ω Ν

ton κλ . Καί πάλιν έν σ. 161 die V erein igung zu gemein 
sam er T h ä tig k e it e iner Anzahl g le ichgesinn ten  Män
ner 6, έ'νθα ή γενική einer Anzahl g le ichgesinn ter Man 
ner αύθις τή παρεμβολή τής προθετικής προτάσεως zu gem 
einsam er. κ. έ. μ.ετατίθεται άπό του οικείου ούσιαστικού 
V erein igung . Περί πλέον δυσηχής κρίνεται κατά τον επι
κριτήν (τον έκ της βορείου Γερμανίας7 όρμώμενον) ή συχνή 
χρήσις του Gekonnt άντί του Können (πρβ. σ. δ, ένθα φέ
ρονται ταϋτα  W ie  derselbe auch in dam aliger 7 e it seine 
V erte id iger finden g e K o n n t , άντί τοϋ Können (— ώς 
h χυτός καί εν τώ  τότε χρόνω ήδυνήθη νά εύρη τούς ίδιους 
ύπερασπιστάς). Ειτα 6 επικριτής εκφράζει τήν ευχήν α ') της 
βελτιώσεως τής στίξεως, διότι καί ή στίξις έστιν ότε πλημ- 
μελώς έχει καί τούτου ένεκα παραμορφοϊ τήν έννοιαν· β'ΐ τήν 
τής κατασκευής των σχοινοτενών περιόδων, αΐτινες ενίοτε καθί
σταντα ι ούχί ευσύνοπτοι- γ ’) Άνακεφαλαιών αναγράφει και τά 
παροράματα καί καθόλου γνωματεύει ότι ό καθηγητής κ. 
H eilz ώφελεν όπως ποιήσηται περί πολλοϋ ού μ.όνον το πε
ριεχόμενο·/ τής έλληνικής γραμματολογίας, άλλα  καί τήν 
μ,ορφήν, ή τύπον. Επειδή δέ ύ συγγραφεύς κατά  τήν προ- 
κήρυξιν τοϋ άγοράσαντος τό περί ού ϋ λόγος φιλοπόνημκ β ι
βλιοπωλείου διανοείται ϊνα έν τρίτω τόμω έξετάση τήν γραμ
ματολογίαν τής αλεξανδρινής περιόδου, έπεύχεται ό επικρι
τής όπως ό συγγραφεύς έπιστήση πλείονα τήν προσοχήν καί 
επί τήν μ,ορφήν πρός εύχαρίστησιν τοϋ άναγνώστου κχί κατά 
γε τούτο.

Έ ν ΆΟήναις κατά  τά ς  οιχκοπας τοϋ 18S5.

ΣΚΙΑΓΡΑΦΙ1ΜΑΤΑ

Δ Ι Ο Ν Υ Σ Ι Ο Σ  ' Γ Λ Π Λ Π Ι Ε Ρ Α Σ

Ή  ζακυνθία οικογένεια Ταγιαπιέοα κατάγετα ι έξ Ένετίας. 
Ύπήρχεν έν Ζκκύνθω άπό τοϋ ΙΕ', αΐώνος. Έ κ τούτου τοϋ 
οίκου ήκμ.ασεν έν Ζκκύνθω, περί τήν ΙΖ . εκατονταετηρίδα, ό 
Φ ραγκίσκος Τ α γ ια π ιέ ρ α ς , δόκιμος ιατρός, σπουδάσας εις 
Πατάβιον όχι μόνον τήν έπιστήμην, άλλά  κα ί τήν ιταλικήν 
φιλολογίαν. Τούτου δέν ήδομεν ή μ,όνον ιτα λ ικά  τινα  άσμά- 
τ ια  (8υηθΠ ί.) ολίγης άξίας.

Ό  έπισημ.ότερος τής οικογένειας ταύτης ή το ό Α ιοννσιος  
Τ α γ ια π ιέ ρ α ς ,  επιφανής ιατρός καί διακεκριμένος λόγιος, γεν-

6 . Ή  ε ·ω σ ι;  ποός κο ινοπραγίαν τ ινώ ν  όμοφρονούντων ανορων.

7 . "Οπου τό ους ί ΐ ν α ι  άαυνιίΟ ιστον ε ί ;  τό geliO Iial μ ετο χ ή · τοϋ 
Können ( =  oúvxaO ai).—

νηΟείς έν Ζακύνθω τώ  1777, έκ μητρός γεννηΟείσης έν Μεσο
λογγίου

Τυχών αγωγής καί παιδείας σπανιωτάτης ήτο σύναμ.α άρί- 
ζηλος τύπος αληθούς φιλοπατρίας καί γενναιοπαρόχου εύ- 
ποιίκς. Παιδιόθεν πρός τά  γράμματα ρέπων δέν έβράδυνε νά 
διανύση τάς πρώτας αύτοϋ σπουδάς εις τά  τής πατρίδος 
σχολεία.

’Εξ άπαλών ονύχων ήγάπα τήν έλευθερίαν καί τήν Ισό
τητα . Καταργηθείσης τής 'Ενετοκρατίας καί έλΟόντων των 
Γάλλων εις Ζάκυνθον τώ 1797, ό Ταγιαπιέρας, μετά πλεί- 
στων Ζακυνθίων, άσπασθείς τάς δημοκρατικάς άρχάς, έγένετο 
χα ρμ α ν ιό ά ο ς . Ή  Ζάκυνθος διετέλει ύπό τήν εξουσίαν τής Έ 
νετίας έτη τριακόσια δέκα τέσσαρα. Ό  δέ λαός, καί εν
ταύθα, ύπέστη τά  δεινά των χρόνων εκείνων, καθ' οΰς ή έ- 
λευθερία ήτο π α θ η τ ικ ή  κα ί ούχί εν εργη τ ικ ή , ή δέ άδικία μό
νον ασφαλής. Διό, ένεκα τής έλεύσεως των δημοκρατικών 
Γάλλων, απερίγραπτο·/ χαράν ήσθάνθη ό μή εύγενής  γενό- 
μ.ενος άνθρω πος, ενώ πρότερον ήτο π ρ ά γμ α -  ΈλΟόντων όμ.ως 
τών'Ρωσοτούρκων κα τά  τόν 'Οκτώβριον τού 1798 εις Ζά
κυνθον, οί φιλελεύθεροι, οί Εβραίοι καί α ί γυναίκες μή ενγε - 
ν ε ϊς ,  ύπέστησαν πλείστας κακώσεις. Τότε τών φιλελευθέρων 
οί μέν έκρύβησαν οί δέ ακολούθως έφυγον πρός άπόλαυσιν ε
λευθερίας. Ό  Ταγιαπιέρας λοιπόν ώς δημοκρατικές μετέβη 
εις Παρισίους, ένθα έσπούδασε τήν γραφικήν καί άκολούθως 
επί δωδεκαετίαν τήν ιατρικήν. Τώ 1814 έπανέκαμψεν εις τήν 
Ζάκυνθον καλλιτέχνης καί έπιστήμων, άλλά  μετήρχετο τόν 
ιατρόν. Έζωγράφει μόνον χάριν διασκεδάσεως. Ιδών όμ,ως ότι 
ένταύθα ό φθόνος έβασίλευε, μετέβη εις τά  Ιωάννινα, ένθα 
συνδέσας φιλίαν μετά τού διαβοήτου Ά λή  καί τοϋ υιού τού
του Βελή, έγένετο καί ιατρός των. Ούτως έν τοϊς δεινοΐς έκεί- 
νοις καιροΐς, οσάκις ήδύνατο, προσεπάθει νά φανή χρήσιμος 
εις τούς δυστυχείς δούλους άδελφούς. Ή  θηριωδία τού Ά λή  
τοϋ έπροξένει ζωηράν έντύπωσιν. Τώ δέ 1820 έκ νέου έπανέ
καμψεν εις τήν Ζάκυνθον, καθότι κατεδιώκετο ό προστά
της του.

Ίδών ότι εις τήν Επτάνησον πάντες οί φιλοπρόοδοι ήσαν 
μεταρρυθμισταί, μεταξύ τούτων κατετάχθη καί αύτός.

Έ ν τούτοις έξερράγη ή 'Ελληνική έπανάστασις.
Τή 30 Σεπτεμβρίου τού 1821 έλαβον χώραν τά έν Γυ- 

ψολίθρω Ζακύνθου δεινά μεταξύ τών ζακυνθίων καί τών άγ- 
γλων στρατιωτών, ένεκα τουρκικού πλοίου, οπερ διωκόμενο·/ 
ύπό τοϋ Σαχίνη καί 'Ραφηλια. ήμίκαυστον σχεδόν έρρίφθη εις 
τήν ρηθεϊσαν νοτίαν παραλίαν τής Ζακύνθου.

Οί Ζακύνθιοι κατά τών Ά γ γ λ ω ν ’ έπετέθησαν δίς. Εις τήν 
πρώτην συμπλοκήν έπληγώθη ό αξιωματικός καί δύο στρα- 
τιώ τα ι καί έφονεύθη έτερος, εις δέ τήν τού μεσονυκτίου έφο- 
νεύθησαν πολλοί. Έ κ τών ζακυνθίων ούδείς έφονεύθη, καθότι 
εις τήν πρώτην συμπλοκήν οί Ά γγλο ι έπυροβόλησαν εις τον 
αέρα, ε’ις δέ τήν δευτέραν α ί σφαϊραι τών "Αγγλων ήτο άδύ- 
νατον νά τούς έπιτύχωσιν ένεκα τής άσφαλούς θέσεως ήν ο:
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Ζακύνθιοι κατέλαβον. Αίτιος τών δεινών ήτο ίερεύς τις ασύ
νετος, οστις παρώτρυνε τούς χωρικούς τό πρώτον νά πυροβο- 
λήσωσι τούς Ά γγλους, οϊτινες έφύλαττον r a  προστατεύσωσι. 
τ ή ν  ουδετερό τη τα  καί έμποδίσωσι τούς ένοπλους χωρικούς νά 
πυροβολήσωσιν έναντίον τοϋ οθωμανικού πλοίου εις τήν πα 
ραλίαν ριφθέντος κακώς έχοντος.

Προκηρυχθέντος τοϋ στρατιωτικού νόμου, πολλά ύπέφερεν 
ή Ζάκυνθος καί τέσσαρες ύπέστησαν τόν δΓ άγχόνης θάνα
τον εις τήν πλατείαν τού Μώλου, νύν τού Γεωργίου. Τά πτώ- 
μ,ατα τών δυστυχών τούτων, πισσωθέντα έκλείσθησαν εις σι
δηρά κλωβία καί έκρεμάσθησαν τών τριών έπί τοϋ λόφου τού 
άγιου Ήλιου, άλλά  τό πτώμα τού Κλαδιανοϋ έκρεμάσθη άπέ- 
ναντι τής έν τώ χωρίω του Χιολίτη οικίας του. Οί κύριοι 
όμως ένοχοι έσώθησαν άποδράσαντες εις Πελοπόννησον πρός 
τούς άγωνίζομένους.

Εις τό φρούριον έφυλακίσθησαν πολλοί τών μεταρρυθμ.ι- 
στών, τών προσφύγων Ελλήνων καί τών εταίρων τής ιρι.Ιι- 
χής  εταιρίας. Συν οίς καί ό Ταγιαπιέρας. Οί φυλακισθέντες 
ήσαν ένθουσιώντες ύπέρ τοϋ Άγώνος, διό, ϊνα μάθωσιν εις τήν 
φυλακήν -άς νίκας ή τάς ήττας τών άγωνιζομένων, oí ψ ιά ι -  
xoi, οί μή φυλακισθέντες, έμηχανεύθησαν νά φέρωσιν ε'κάστοτε 
φαγητά ϊνα τροίγωσι παρά τώ φρουρίω, καί ψάλλοντες νά 
ιστορώσι τά  τού Άγώνος. Οί φυλακισθέντες ούτως ήσαν ένή- 
μεροι. Οι έν τή φυλακή έπίσης έτραγώδουν, ότέ μέν πρός άπάν- 
τησιν ότέ δέ πρός έρώτησιν. Οι δέ αγγλικοί φρουροί, άγνοοϋν- 
τες τη ν έλληνικην γλώσσαν δέν ύπωπτεύοντο. Μετά τινας η
μέρας, έλθών ό διαβόητος Μ αίτλανδ διέταξε νά παύση ή τρο
μοκρατία καί έλευθέρωσε τινάς τών φυλακισθέντων. Ό  Τα
γιαπιέρας όμως έμεινεν εις τήν φυλακήν έπί έξ μήνας.

Οταν οί έν Ζακύνθω ψιΛιχοΙ άπεφάσισαν νά συστήσωσι 
νοσοκομείου είς Ναύπλιον διά τούς ασθενείς καί τραυματίας 
άγωνίζομένους, ό Ταγιαπιέρας, ώς μέλος τής Φιλικής 'Ε ται
ρείας, προσέφερε πολλά ιατρικά καί διάφορα έπιπλα. Έ νεκα 
του έμφυλίου πολέμου, τό σχέδιον τούτο έναυάγησε, διό, τά 
ουναχθέντα διένεμον είς τά διάφορα στρατόπεδα καί ιδίως 
είς τό τοϋ Μεσολογγίου.

Περί τό 1827 μετέβη ό Ταγιαπιέρας είς Ναύπλιον ώς ιατρός
τής όωσσικής Πρεσβείας, ένθα έγένετο φίλτατος τώ άειμνήστω
Κυβ ερνήτη. Ιδων όμως ο 1 αγιαπιέρας την όσημέραι αύξανομένην
υ,ισαράν κατά τοϋ Κυβερνήτου άντιπολίτευσίν, έπανήλθεν είς
Ζάκυνθον, άφ’ οΰ προειδοποίησε τώ Κυβερνήτη τήν δολοφονίαν.

* ·
*

Εν Ζακύνθω ήτο ί  Ταγιαπιέρας ό δημοφελέστερος τών ια 
τρών. Η γνώμη του είχε κύρος. Οί συνάδελφοί του όλοι τόν 
έσέβοντο. Θαυμαστή ήτο ή διάγνωσις είς αύτόν. Άπό τούς 
πτωχούς οχι μόνον δέν έπληρώνετο, άλλ ’ έΌετεν ύπό τό προσ- 
κεφάλαιον χρήματα. Άπό τούς εύπορους όμως ήθελε άδράν 
πληρωμ,ήν. Μάλιστα ϊνα ύπάγη ποτε είς σύζυγον εύπορου 
ευπατρίδου ζακυνθίου ήθέλησε 500 ταλληρα, άπερ άμα έ
λαβε διένειμε·/ είς τούς πτωχούς.

"Ήτο ύπέρ τό δέον Ιδιόρρυθμές καί τολμηρός είς αύτήν ε
κείνην τήν έπιστήμην του. Διεκρίνετο σύναμα διά τήν άπα- 
ράμιλλον εύγλωττίαν καί τό σπάνιον μνημ.ονικόν του.

Άνχστήμ.ατος ήτο μεσαίου καί τυφλός τού αριστερού οφθαλ
μού. Τά φορέματα αύτοϋ ήσαν πάντοτε κομψά καθότι, ήτο 
φιλόκαλος καί φιλόκοσμ.ος. Ή το σπάταλος καί είς τά  τέλη 
τού βίου του, μέθυσος.

Ή το μέλος διαφόρων Άκαδημιών καί φίλος πλείστων λο
γιών. Οι άδελφοί Σούτσοι ΰπέβαλλον πολλάκις τά  έργα των. 
Μετά τού ποιητού Βηλαρά είχε σύνδεση άκραν φιλίαν. Συν
τρώγω·/ ποτέ, ό Ταγιαπιέρας μετά τοϋ Βηλαρα ό πρώτος εί- 
χεν ήτοιμάση καί τ η γ α ν ίτ α ις ,  άς ίδών ό εύφυέστατος ποιη
τής έποίησε τό γνωστόν ποιημάτιον Ή  τ η γ α ν ίτ α ις  τον  Τ α- 
γ ια π ιέ ρ α .

Περί ελευθεροτυπίας έδημοσίευσεν ό Ταγιαπιέρας ώραΐα 
άρθρα. Συνέγραψεν είσέτι τρία αξιόλογα ε"ργα ίταλ ιστ ί. ’Ε γ
χώ ρ ιο ν  τοϋ “Ονου κ α ί τή ς  Λ-Ιεποϋ. Ή  Κ νρά  Φροσύνη, χ α ι 
Αί άώ άεχα π α ρθ έν ια  τον  ορούς ΚυΛΛήνης, άπερ δυστυχώς 
έμεινα άνέκδοτα καί σώζονται παρά τώ  συγγενή αύτοϋ Δ. 
£.ερονιάνοπούλω Σκοπιώτη. Μόνον απόσπασμα τής Κ υράς  
Φ ροσύνης , μεταφρασθέν έλληνιστί έδημοσιεύθη είς τήν ζα- 
κυνθίαν έφημ,ερίδα 'Ρ ήγας .

Ό  αοίδιμος Δραγούμης, φίλο; τού Ταγιαπιέοα, είχε ζη- 
τήση τά  έργα ταϋτα, ϊνα έν μεταφράσει δημοσίευση έν τή  
Π ανδώ ρα , άλλά  ένεκα άμελείας δέν έστάλησαν.

Άπεβίωσε δ’ ό Ταγιαπιέρας έν Ζακύνθω τώ  1842, κα τα 
λείπω·/ μνήμην ίεράν καί βαθυσέβαστον καί είς τήν Ζάκυνθον 
κενόν δυσπλήρωτον.

Ή  οικογένεια Ταγιαπιέρα τώρα έξέλειψε καθότι οϋτε ό 
Διονύσιος ουτε ό αδελφός του ένυμφεύθη. Είχον καί δύο άδελ- 
φάς, έξ ών ή μ.ία μόνον ύπανδρεύθη μετά τού Ξερονιανοπού- 
λου Σκοπιώτου.

Έ κ Ζακύνθου.
Σ. ΔΕ BlAZHS
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ύπό

Α. I. Σ Ο Ρ Δ ΙΝ Α
Σ υνέχεια , ϊδε προηγούμενο·/ ψύλλον.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΤΡΙΤΟΝ 

Ό  ιατρός είσήλθεν είς τό δημ.άτιον ζητών συγγνώμην διά 
τήν βραδεΐαν αύτοϋ έμφάνισιν. Ό  δέ Φραγκίσκος έστη έπί 
ποδός καί έπανέθηκε τό βιβλίο·/ έπί τού γραφείου, περιφερό-
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μένος ί έ  μ,εγάλοις βήμασιν εις τό δωμάτιον λίαν εύστρόφως 
έξέθηκε την ύπόθεσιν.

«Κύριε, είπεν, ιδού δ έκ μητρός μου θείος, δν άναθέτω εις 
τάς φροντίδας ύμών. Έ χετε ενώπιον ύμών άνθρωπον μεταξύ 
45 καί 50 ετών την ηλιαίαν, σκληραγωγηθέντα εις χειρωνα
κτικόν επιτήδευμα καί εις τάς στερήσεις επιπόνου βίου, γεν- 
νηθέντα δ ’ έξ υγιών γονέων έν οικογένεια όλως άλλοτρία τής 
φρενοβλαβείας. Επομένως δέν έχετε να παλαίσητε εναντίον 
διαδοχικού πάθους. Τό πάθημά του είνε μονομανία έκ τών 
μάλλον παραδόξων τών ύπό την ύμετέραν παρατήρησιν πε- 
ριελθουσών, διότι μετ’ άπιστεύτου ταχύτητας έξ άκρας ίλα- 
ρότητος μεταβαίνει εις άκραν άθυμίαν, μίγμα άλλόκοτον τής 
κυρίως μ,ονομανίας καί τής μελαγχολίας.»

«Δέν είνε εντελώς παράφρων;#
«Ό χ ι, κύριε, δέν παραφρονεί, μόνον έπί ενός θέματος πα

ραληρεί, καλλιστα δθεν υπάγεται εις την ειδικήν ύμών με
λέτην.»

«Τ ις δ χαρακτήρ τής άσθενείας του;»
«Φεύΐ Κύριε, τό χαρακτηριστικόν τού αίώνός μας, ή πλεο 

νεξία. Ό  άτυχης ούτος ασθενής είνε θύμα τής εποχής ήμών. 
Καίτοι έκ παιδικής του ηλικίας έργασθείς, είναι πένης, έν ώ 
δ πατήρ μου έκ τού αύτού ώς έκεϊνος δρμηθείς σημείου, μοί έ- 
κληροδότησε σπουδαίαν περιουσίαν. Ό  φίλτατός μοι θείος 
πρώτον μέν έδωκε δείγματα ζηλοτυπίας, κατόπιν δ' έσκέφθη 
δτι ώς μόνος συγγενής μ.θυ, έν περιπτώσει δέ φρενοβλαβείας 
κηδεμών μ.ου, καί ώς πάντες οί αδυνάτου νοός ευκόλως πι· 
στεύουσιν δ,τι έπιθυμούσιν, έπείσθη έπί τέλους δ ατυχής δτι 
είμαι παράφρων, καί τήν γνώμην ταύτην έξέφρασε πρός πάν 
τας, θέλει βεβαίως έκφράσει καί πρός ύμάς. Έφ' άμάξης καί- 
τοε δεδεμένας έχων τάς χεϊρας, ένόμ.ιζεν δτι αύτός μέ ώδή- 
γει εις τόν οίκόν σας.»

»Πότε πρώτον προσεβλήθη;»
«Πρό τριών περίπου μ.ηνών, δπότε καταβάς εις τήν αύλήν 

μου μέ έξηγριωμ,ένον “βλέμμα είπε πρός τόν θυρωρόν μου :— 
Κύριε Εμμανουήλ, έχεις μ-ίαν κόρην . . . .  Ά φες την εις τό 
δωμάτιόν σου καί έλθέ νά μέ βοηθήσης ίνα δέσωμεν τόν ανε
ψιόν μου.»

« ’Εννοεί καλώς τήν θέσιν του; γνωρίζει δτι πάσχει;»
«Ό χ ι, κύριε, καί τό θεωρώ καλόν σημεϊον. 'Οφείλω νά 

προσθέσω δτι α ί λειτουργίαι τού στομάχου του ύπέστησαν 
σπουδαίαν άλλοίωσιν, άπώλεσεν έντελώς τήν δρεξίν του καί 
ύπόκειται εις μακράς αγρυπνίας.»

«Τόσον τό καλλίτερον. Ό  καλώς κοιμώμ,ενος καί τακτικώς 
τρώγων φρενοβλαβής είνε σχεδόν αθεράπευτος. Έπιτρέψατέ 
μοι νά τόν έξυπνίσω», καί ταύτα  είπών δ κύριος Ώβρέ, έλα. 
φρώς έθιξε τού ώμου τού κοιμωμένου, δστις άμέσως έστη έπί 
ποδός. Καί πρώτον μέν ετριψε τούς οφθαλμούς του, άμα δέ 
είδεν δτι είχε τάς χεϊρας δεδεμένας, ένόησε τά κατά τόν ύ
πνον του διατρέξαντα καί σφοδρώς γελάσας, «Καλός άστεϊ- 
σμ.ός», είπεν.

«Ό  δέ Φραγκίσκος λαβών τόν ιατρόν κατά μέρος, «Βλέ
πετε, τώ είπεν, έντός πέντε λεπτών θά ήναι μανιώδης.»

"Αφετέ μοι τήν φροντίδα, γνωρίζω πώς νά τόν μ.εταχει- 
ρισθώ», καί ταύτα  είπών έμ-ειδίασε πρός τόν ασθενή ώς 
πρός παϊδα, δν θέλεις τις νά τέρψη, καί τώ  είπεν: « Ενωρίς 
έξύπνισας, αγαπητέ μοι, είχες ευχάριστα όνειρα;»

«Έ γώ  ! Δέν ώνειρεύθην. Γελώ βλέπων έμαυτόν ώς φάκελ- 
λον δεδεμένον. "ΗΟελέ τις εΐπη δτι έγώ είμ,αι δ τρελλός.»

» ’Ιδού», άνεφώνησεν δ Φραγκίσκος.
«Λάβετε τήν καλωσύνην, Ιατρέ, νά λύσητε τά  δεσμά 

μου, διότι έν άνέσει ών θά έξηγώ καλλίτερα.»
«Ναι, παιδίον μου, σέ απολύω, άλλά  πρέπει νά μοί ύπο- 

σχεθής δτι θά ήσαι φρόνιμ,ος».
«'Ε λάτε δά, ιατρέ, πράγματι μ.έ έκλαμβάνετε διά τρελ- 

λόν;
«"Οχι, αγαπητέ μοι, άλλ’ είσαι ασθενής καί θά σέ περι- 

ποιηθώμεν, θά σέ ίατρεύσωμεν. 'Ιδού α ί χεΐρές σου είναι έ- 
λεύθεραι, άλλά μή καταχρασθής τής έλευθερίας».

Τί διάβ φοβεϊσθε, ιατρέ, νά σάς καμω ; Σάς έφερα
τόν ανεψιόν μου.»

«Κ αλά, άπήντησεν δ ιατρός διακόπτων αύτόν, περί τούτου 
θέλομεν δμιλήσει άργότερον. Σ’ εύρον κοιμώμενον καί έπεθύ- 
μ.ουν νά μάθω άν τούτο συμβαίνει συχνάκις εις τό διάστημα 
τής ημέρας.»

«Ουδέποτε, είναι αύτό τό άνόητον βιβλίον..........
“Αχ ! έσκέφθη δ συγγραφεύς, σοβαρόν τό πάθος του ! «Φρο 

νεΐς λοιπόν δτι δ ανεψιός σου είναι τρελλός;»
«Διά δέσιμ.ον, κύριε, καί άπόδειξις έστω δτι ήναγκάσθην 

νά τω  δέσω τάς χεϊρας διά τού σχοινιού τούτου.»
« ’Α λλά σύ είχες τάς χεϊρας δεδεμένας. Λησμονείς δτι μό

λις σέ άπέλυσα;»
«Έ γώ ! · · · 'Εκείνος! · “Αφετέ με παρακαλώ νά σάς 

έκθέσω τό πράγμα ώς έχει.»
«Η συχάσατε, φίλε μου, μή έξάπτησαι, έχεις τό πρόσωπον 

πολύ ερυθρόν καί δέν έπιθυμώ νά κουράζησαι. Περιορίσου είς 
τό ν' άπαντα ; είς τάς έρωτήσεις μου. Λέγεις δτι δ ανεψιός σου 
είναι ασθενής.»

«Τρελλός! Τρελλός’ Τρελλός!»
«Καί ευχαριστείσαι νά τόν βλέπης τρελλόν ;»
«Έ γ ώ  ;»
«Άπάντησόν μοι ε'ιλικρινώς. Ουδόλως επιθυμείς τήν θερα

πείαν του, δέν είναι αλήθεια ;»
« Δ ια τ ί ;»
«Ό πω ς ή περιουσία του περιέλθη είς χεϊράς σου· θέλεις νά 

γίνης πλούσιος. Λυπεΐσαι δτι μάτην είργάσθης έπί τόσα έτη 
καί σκέπτεσαι δτι ήλθεν δ καιρός σου.»

Ό  Μορλότ έσιώπα, είχε δέ τού; οφθαλμούς του προσηλω
μένους είς τό έδαφος, διαλογιζόμενος μήπως ήτο κακόν ονει- 
ρον, καί ζητών νά έξιχνιάση τήν αλήθειαν τού έπεισοδίου τής 
δεσμεύσεως τών χειρών, τής έξετάσεως ήν ύφίστατο καί τών
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ερωτήσεων τού αγνώστου τούτου, δστις τόσον εύκρινώς διεγί- 
νωσκε τά  έν τοϊς μυχοί; τής καρδίας του απόκρυφα.

’Ακούει ίσως φωνάς, ήρώτησεν δ Ώβρέ.
Ό  ατυχής θείος ήσθάνθη τάς τρίχας τής κεφαλής του ά- 

νορθουμένας, ένθυμηθείς τήν άκαταπαύστως είς τά  ώτά του 
ηχούσαν έκείνην φωνήν καί δλως μηχανικώς άπήντησεν, « ’Ε
νίοτε».

« Ά  ! είναι παράφρων !»
«Βεβαίως όχι, δέν πάσχω. "Αφετέ με νά έξέλθω, άλλως 

πράγματι θά παραφρονήσω. Έρωτήσατε τούς φίλους μου, ό
λοι θά σάς εΐπωσιν 6τι σωφρονώ, λάβετε τόν σφυγμόν μ.ου, θέ- 
ύ,ετε ίδει δτι δέν ενχω πυρετόν.»

«Ό  ταλαίπωρο; θείος ! 'Αγνοεί δτι ή μανία είναι παραλή- 
ρησις άνευ πυρετού.»

«Κύριε, προσέθηκεν δ ιατρός, άν ήδυνάμεθα νά μεταδώσω- 
μ-εντόν πυρετόν είς τού; πάσχοντας, πάντες θά έθεραπεύοντο.»

Ό κύριος Μορλότ έρρίφθη έπί δίφρου.
Έν τώ μεταξύ δ ανεψιός έξηκολούθει περιφερόμενος είς τό 

δωμάτιον τού ιατρού.
«Κύριε, άνέλαβεν δ Φραγκίσκος, τό ατύχημα, είς δ ύπέ- 

πεσεν δ θείός μου μέ θλίβει ύπερμέτρως, άλλ' ή ιδέα δτι δύ
ναμαι νά τόν έμπιστευθώ είς άνδρα ώς ύμάς μέ παρηγορεί ούκ 
ολίγον. Άνέγνων τό θαυμάσιον ύμών πόνημα «Κριτικήν Μο
νομανίαν» καί ευρίσκω δτι, μετά τό περί παραφροσύνης σύγ
γραμμα τού δεινού Έσκυρόλου, είναι τό μάλλον άξιοσημείω- 
τον έν τώ είδει του έ’ργον. Πρό τινων ήμ.ερών προεγευμάτισα 
έν τή  αιθούση τού φρενοκομείου τής Σαλπετριέρ μετά τών 
οίκοτρόφων, διότι μεταξύ αυτών είναι φίλος μού τις συμ-μ.α- 
θητής, δν πιθανόν νά γνωρίζητε, δ κύρεος ’Ραβέν.»

«Ή κουσα περί αυτού ώς νέου ιατρού πολλά ύποσχομένου.»
«Πάντες ούτοι οί κύριοι μέ διεβεβαίωσαν δτι, άν ή θερα

πεία τού θείου μου ήτο έφικτή, θά κατορθούτο βεβαίως ύφ’ ύ
μών. Καλλιστα άλλως γνωρίζω δτι δλως πατρικώς φέρεσθε 
πρός τούς ύπό τήν έπιστασίαν ύμών άσθενεϊς καί δέν θά σάς 
προσβάλω συσταίνων ύμίν τόν κύριον Μορλότ. "Οσον διά τήν 
δαπάνην άφίνομ,αι δλως είς χ.εϊρας ύμών», καί έλκύσας έκ 
τού χαρτοφυλακίου του χιλιόφραγκον γραμμάτιον, δπερ εύ- 
τραπέλως έ'θηκεν έπί τής έστίας, «θά λάβω τήν τιμήν, προσέ- 
θηκε», νά ε'λθω ένταύθα κατά τήν προσεχή εβδομάδα. «Κ ατά 
ποιαν ώραν έπιτρέπεται ή έπίσκεψις τών άσθενών;»

«Έ κ  μ.εσημ.βρίας μέχρι τής 2 μ., μ., έγώ δέ είμ.αι πάντοτε 
οίκοι. Χαίρετε Κύριε.»

«Κρατήσατέ των, άνέκραξεν δ θείος Μορλότ, μή τόν άφή- 
σητε ν’ άπέλθη. Αύτός είναι δ τρελλός καί θέλω σάς έκθέση 
τήν μανίαν του.»

» ’Ησυχάσατε, Θείέ μου», είπεν δ Φραγκίσκος άποσυρόμε
νος. «Σάς άφίνω είς χεϊρας τού κ. Ώβρέ, οστις άριστα θέλει 
σάς έπιμεληθή. »

Ό  Μορλότ έτρεξε κατόπιν τού άνεψιού του, άλλ’ δ ιατρός 
τόν άπέτρεψε.

«Ό ποια σύμπτωσις ! έφώναζεν δ άτυχής Θείος, είναι δυνα
τόν! νά μή εϊπη ούδεμίαν ανοησίαν ! "Αν ήτο τρόπος μόνον 
πρός στιγμήν νά παραλαλήση ήθέλετε ευκόλως πεισθή δτι 
δέν είμαι έγώ δ τρελλός.»

Ό  Φραγκίσκος είχεν ήδη άνά χεϊρας τήν λαβήν τής θύ- 
ρας, δτε έπανήλθεν είς τόν έξ ού άνεχώρησε τόπον ώς άν είχε 
λησμονήση τ ι καί στάς ένώπιον τού ιατρού· «Δέν είναι, είπε, 
μόνον τό τής άσθενείας τού Θείου μου αίτιον, Κύριε, δπερ μέ 
φέρει ένταύθα.»

Α ! α ! έψιθύρισεν δ κ. Μορλότ, δστις είδεν άνατέλλουσαν 
άκτϊνα έλπίδος.

Ό  νέος έξηκολούθησεν. «Έ χ ετε  μίαν κόρην.»
Έ πί τέλους! Άνέκραξεν δ ταλαίπωρος Θείος. Είσθε μ.άρ- 

τυς δτι είπεν δτι «έχετε μίαν κόρην».
Ό  ιατρός άπήντησε τώ  Φραγκίσκον «Μ άλιστα, Κύριε, έ- 

ξηγήθητε».
«Έ χετε  μίαν κόρην όνόμ,ατι Κλάραν Ώβρέ.»
« ’Ιδού ! ’Ιδού ! δέν σάς τό είπα ! »
Μάλιστα, Κύριε, άπήντησεν δ ιατρός.
«Πρό τριών μηνών ήτο μετά τής Μητρός της είς τά  λου

τρά τής Έ μης.»
Εύγε! εύγε! άνέκραξεν δ κ. Μορλότ.
Μάλιστα, Κύριε, άπήντησεν δ κ . Ώβρέ.
Ό  κ. Μορλότ δραμών τότε πρός τόν ιατρόν, «Δέν είσθε 

βεβαίως ΰμ.εϊς δ ιατρός, τώ  λέγει, είσθε οίκότροφός της». Α 
γαπητέ μοι, λέγει δ ιατρός πρός τόν Θειον, άν μή σωφρονής, 
θά άναγκασθώμεν νά σοί διορίσωμεν ψυχρολουσίαν.

Ό  Μορλότ οπισθοχώρησε τετρομασμένος. Ό  δέ άνεψιός του 
έξηκολούθησε.

«Κύριε, άγαπώ  τήν κόρην σας, ε’χω δ ι’ έλπίδος δτι άντα- 
ποκρίνεται είς τό αϊσθημ.ά μ.ου, καί έκτός άν ήλλαξε γνώμην 
άπό τόν Σεπτέμβριον, λαμ.βάνω τήν τιμήν νά σάς ζητήσω 
τήν χείρά της.»

Έ χ ω  λοιπόν τήν τιμήν ν’ άποτείνωμαι πρός τόν κ. Φραγ
κίσκον Θωμά ; ήρώτησεν δ ιατρός.

«Αύτό είναι τό όνομά μ,ου, Κύριε, καί ώφειλον έξ άρχής νά 
σάς τό είχον δώση.»

«Έπιτρέψατέ μοι, Κύριε, νά σάς παρατηρήσω δτι πολύν 
καιρόν σάς περιεμείναμεν.»

Κατ' αύτήν τήν στιγμήν δ Μορλότ τοίβων μανιωδώς τάς 
χεϊράς του ειλκυσε τήν προσοχήν τού ιατρού. Τ ί ε"χεις, φίλε 
μ.ου, ήρώτησεν αύτόν διά τής γλυκείας καί πατρικής αύτού 
φωνής.

«Τίποτε, τίποτε, τρίβω τάς χεϊράς μου.»
«Καί δ ια τ ί; »
«Διότι έχω τ ι το δποίον μέ ένοχλεϊ.»
«Δείξόν μοι, διότι δέν βλέπω τίποτε.»
«Δέν βλέπετε; ιδού! ιδού! μεταξύ τών δακτύλων μου, έγώ 

τό διακρίνω πολύ καλά .»
»Τ ί βλέπεις;»
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«Την περιουσίαν του ανεψιού μου. Λάβετε την, ιατρέ, εί
μαι άνθρωπος τίμιος καί ούδέν άλλότριον ποθώ.»

Έ ν φ  δ ιατρός μετά προσοχής ήκουε τά  πρώτα του κυρίου 
Μορλότ παραληρήματα, παράδοξον ύφίστατο ό Φραγκίσκος 
άλλοίωσιν. Ώχρία, είχε ρίγος καί οί οδόντες του έτριζον βι- 
αίως. Ό  κύριος Ώβρέ έστράφη προς αύτόν Σνα τόν έρωτήσν) 
τ ί  ήσθάνετο.

«Τίποτε, άπήντησεν, έρχεται, την ακούω, είναι ή  χαρά · - · 
ά λλ ’ είμαι καταβεβλημένος. Ή  ευτυχία ώς χιών επιπίπτει 
έπί τής κεφαλής μου. Ό  χειμών θά τ,ναι δριμύς πρός τούς ε
ρωμένους. Ια τρ έ ! 'Εξετάσατε τί έχω έν τ·ρ κεφαλή.»

Τότε δ κύριος Μορλότ ε'δραμε πρός αυτόν μεγαλοφώνως λέ- 
γων, « ’Αρκεί μή παραλαλής πλέον. Δεν θέλω νά ήσαι τρελ- 
λός. Ό  κόσμος τ,θελεν εϊπει ότι έγώ σέ έκλεψα τό λογικόν. Εί
μαι τίμιος, ’Ιατρέ, εξετάσατε τάς χεϊράς μ.ου, ερευνήσατε τά 
θυλάκιά μου, πέμ.ψατε άνθρωπον εις τή,ν οικίαν μου, εις την 
όδόν Σιαρόν εις τό προάστειον τοϋ Ά γιου Αντωνίου, ανοί
ξατε όλα τά  συρτάρια καί θέλετε ϊδει ότι ουδόν άλλότριον 
εχω.»

Ό  ιατρός εύρίσκετο λίαν περιπεπλεγμένος μεταξύ των δύο 
ασθενών, ότε μία θύρα ήνεώχθη καί ή Κλάρα είσήλθεν Σνα 
άναγγείλν) πρός τόν πατέρα της ότι τό πρόγευμα ήτο έτοιμον.

(Ακολουθεί).

Α Ν Ε Κ Δ Ο Τ Ο Ν

Καί πώς, φίλε μου, είπεν. δ κ. Ω. νά μην έπέλθτ, τοιαύτη 
οικονομική κρίσις εις τό έμπόριον αφού ολα τά  τέκνα τών γο
νέων πηγαίνουν εις τά σχολεία, δ δε κόσμος όλος άναγινώσκει 
Περιοδικά Συγγράμματα; ( - ' ! ! )

Π O I Η Σ I Σ

ST A  ΓΙΑΛΙΑ T U S -----
(Έσραλμένως άλλοτε οτ,μοιιευΟέν).

Ά π ο  σ έ  σ κ ε π ά ζ ο υ ν  ί ' ν α  »J. l i o ,  τ ά  μ α υ γ ί ά  Γζ,αΛχά οο ν ,  ^
Μ’ ά π ά  ' μ έ ,  τ ο νς  ό ν ο  σ ο υ  ή λ ί ο ν ς ,  χα ' ι  τ η  γ α ϊ χ ι ν ή  μ α τ ι α  σ ο υ .

Έ ν ΠειραιεΙ...................

ΚΚ ΤΟΓ INTERMEZZO ΤΗ  Μ. Κ.

Σ τ ο δ  τ ρ α γ ο ν δ ι ο ί !  μ ο υ  ε π ά ν ω  τ ά  φ τ ε ρ ά  
γ λ υ κ ε ί α  μ ε λ α γ χ ρ ο ι ν ή  μ ο υ  θ α  σ ε  φ ε ρ ω ,  

’ f ix e ?  σ ι μ ά  σ τ  ο ί !  Γ ά γ κ ο υ  τ ά  ν ε ρ ά  
σ τ  o r  π ’ ό ώραΤο rojro ό π ο υ  ξ έ ρω .

Έ χ ε ι  π ο ί !  το φ ε γ γ ά ρ ι  τ ’ ά ρ γ υ ρ ο  
φ ω τ ί ζ ε ι  π ε δ ι ά δ α  α ν θ ι σ μ έ ν η ,

-  - ■ -    ,υτ.----  ο.- ;-1- - 11 -·, =r

Τά ά ν θ ο ς  τ ο υ  Α ω τ ο υ  τά  δ ρ ο σ ε ρ ά
τ η ν  αδελφή τ ο υ  τ η  μ ι κ ρ ο ύ λ α  π ε ρ ι μ έ ν ε ι .

Έ χ ε ι  τ ά  ά σ τ ε ρ ά χ ι α  γ ι ά  φ ι λ ι ά ,
σ τ ά  ρ ό δ α  τ η ς  ά χ τ ί ν έ ς  τ ω ν  σ κ ο ρ π ο ύ ν ε ,

Κ ’ ε ι ς  τ ή ς  ν υ χ τ ά ς  α χ ο ί ! c τ η ν  σ ι γ α Α ιά ,  
τ α  γ ιβ ’ίΛια π ο υ  γ λ υ χ α  χ ρ ν φ ο μ ι λ ο ί ί ν ε ·

Τά έ λ α φ ά χ ι  ά φ υ γ χ ρ ά ζ ε τ α ι  δ ε ι λ ά
η  τ ρ έ χ ε ι  σ τ ά  χ ο ρ τ α ρ ι α  χ ω ρ ί ς  έ ν ν ο ι α

Κ ' ι ι χ ο ΰ ε τ α ι  μ α χ ρ ι ά  ό χ ο υ  χ υ λ α
ό Γ ά γ χ ο ς  τ ά  ν ε ρ ά  τ ο υ  τ ’  α σ η μ έ ν ι α .

Έ χ ε ι  α ϊτο ί !  ά ι τ . Ι ώ ν ο υ ν  χ ο ν ρ μ α δ ι α ί ς  
ϊ σ χ ι ο  π α χ ύ ,  χ ’  ο ί  δ υ ά  θ ά  ' ξ α π λ ω θ ο ύ μ ε ,

Κ α ι  μ ’ ό ν ε ι ρ α ,  μ ’ α γ ά π η ,  μ ’ ε ν ω δ ι α ι ς  
ζ ω ή  α γ γ ε λ ι κ ή  θε ν ά  π ε ρ ν ο ύ μ ε ·

ΆΟηναι, 20 'Ιουνίου 1885.

0 .  Βελλιανιιπς

ΠΟΜΦΟΛΤΓΕΕ HSAN ΚΑΙ ΔΙΕΡΡΑΓΗΣΑΝ.

Έ π ε ι α ό ό ι ο τ
(Έν. τοϋ πυρποληΟέντος ποιήματος μου ή »Κυκεωνίας«)·

~Ητον ε μ ο ρ φ ’ ή  Έ Λ έν η ,  ή τ ο  ρ ό δ ο ν  τ ο ν  Μ α ίο υ ,  
χ α ι  ώμ ο ι ά ζ ε  χ α θ ’ 8Λα π ν ε ύ μ α τ ο ς  έ π ο ν ρ α ν ί ο υ '

Έ μ ε ι δ ι ά  ε ι ς  π α ν  δ , τ ι  έ π ι π τ ε ν  έ ν ώ π ι ό ν  τ η ς ,
δ ά χ ρ ν α  τ ό ν  ο φ θ α λ μ ό ν  τ η ς = δ ε ν  έ θ α λ ω σ α ν  π ο τ έ -

“Ε ν  τ ή ς  ζ . Ι ε ι π ε ,  χ α ΐ  τ ο  ν τ ο ,  τ ά  ά π έ χ τ η σ ’ ή  Έ λ ε ν η ,  
σ τ ά ς  π λ ε χ τ ι ι ν α ς  τ ο ϋ  Τ ο ξ ό τ ο υ  έ π ε σ ε  π ε ρ ι π λ ε γ μ έ ν η .

Ε ύ  pe r e  o r  δ μ ο ΐ ό ν  τ η ς ,  μ ε  τ ά  χ ά λ λ η  τ ο ΰ  Λ 'α ρ χ ίσ σ ο υ ,  
i¡ ¡ ε υ χ ή ν  ε ? ρ ε  / / α ρ α < Ι ε ί σ ο ΐ ' = κ α ί  χ α ρ δ ί α ν  τ ρ υ φ ε ρ ό ν .

Έ τ ε λ έ σ θ η σ α ν  ο ί  γ ά μ ο ι ,  ό χ α θ ε ί ς  τ ο υ ς  ο υ ν ε χ α ρ ε ι  · ■ ■
π λ ή ν  τ ο ν  . Υ ά ρ χ ι σ α ο τ  χ ι ’  ό  χ ά ρ ο ς ,  φ ε ν  !  δ ε ν  ή ρ γ η σ ε  ν α  π α ρ η ·

Τ ό τ ’ έ γ ε ύ θ η χ ’ η Ε λ έ ν η  τ ΰ ν  ύ α χ ρ ύ ω ν  τ η ν  π ι χ ρ ί α ν ,
r t jr  κ α τ έ σ τ η σ α ν  ά θ λ ί α ν —ο ί  χ λ α ν θ μ ο ί  χ ι '  6 σ τ ε ν α γ μ ό ς .

Τ ής  ώ χ ρ ί α σ α ν  τ ά  χ ε ί λ η ,  χ’ ι μ α ρ ά ν θ '  ή  ε ν μ ο ρ φ ί α  τ η ς  
χα'ι  π ι χ ρ ω ν  ύ α χ ρ ύ ω ν  α ύ λ α ξ  ζ γ ε ι ν ε ν  ή  π α ρ ε ι α  της '

Κ ’ ί ' ν α  χ ρ ό ν ο ν  χ α θ ε χ α σ τ η ν  μ ε λ α ν ά  έ ν ό ε δ υ μ έ ν η
έ π ρ ο σ η ύ χ ε τ ο  ή  Έ λ έ ν η = σ τ ο ί ί  Ν α ρ κ ί σ σ ο υ  τ η ς  τ η ν  γ η ν .

Α ίφ ν η ς  θ ε ρ ι ν ή ν  π ρ ω ί α ν  ¿‘π ο υ  ί χ ε ΐ ι - ο ς  έ χ ο ι μ η θ η
ε ι ς  τ ά  α χ α ρ α  τ ο δ  χ ά ρ ο υ ,  τ ά  ξ η ρ ά  χα'ι  χ ρ ύ α  σ τ ή θ η ,

Ε ι ς  τ ο ν  τ ά φ ο ν  τ ο ν  π λ η σ ί ο ν  α ν ε ν ρ έ θ η  τά  χ ο ρ μ ι  τ η ς  
χ ’ έ ν α ς  γ έ ρ ω ν  έ ρ η μ ή τ η ς —τ ή ν  ε θ ρ ή ν η α ε ν  ε χ ε ί .

Ποί! Λ ο ιπ ό ν ,  ή  ώ ρ α ι ό τ η ς  ί ] π ο ν  τ ά  π λ ο ύ τ η ,  π ο υ  ή  ρ ώ μ η  ; 
π ο ΰ  τ ά  σ π ι ν θ ή ρ ι ζ α ν  ό μ μ α ,  χ α ι  ή β ο σ τ ρ ι χ ώ δ η ς  χ ό μ η  ;

Δ ι ε ρ ρ ά γ η σ α ν ,  θ ε έ  μ ο υ  !  ώ ς  π ο μ φ ό λ υ γ ε ς  χ ν μ ά τ ω ν ,
χ ’ έ ν  CÄ μ έ σ ω  τ&ν π τ ω μ ά τ ω ν = Σ ύ  χ α ι  μ ό ν ο ς  έ π ι ζ ε ΐ ς .

Φίλιππος Λ οιζης


